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บทความวิชาการ

ต�ำนานความเชื่อเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่นก่อนและหลังสมัยใหม่

 พีรภัทร ห้าวเหิม1 

	 	 สาขาวิชาสังคมศึกษา คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย
 

บทคัดย่อ

	  บทความฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์ดังน้ี 1) เพ่ือศึกษาต�ำนานความเชื่อของสังคมญ่ีปุ่นก่อนสมัยใหม่ที่
มีต่อแมว 2) เพื่อศึกษาเรื่องราวของแมวญี่ปุ่นที่ถูกน�ำมาผลิตซ�้ำในสังคมญี่ปุ่นหลังสมัยใหม่ ผลการศึกษาพบ
ว่า ประเด็นที่ 1) สังคมญี่ปุ่นมีความผูกพันกับแมวในฐานะสัตว์เลี้ยงมาอย่างน้อยตั้งแต่สมัยเฮอัน ซึ่งปรากฏ 
หลกัฐานในวรรณกรรมเก่าแก่ ประเดน็ที ่2) แง่มมุทางคตชินวทิยาสะท้อนให้เห็นว่าสังคมญ่ีปุ่นก่อนสมยัใหม่ผกู
ติดกับแมวในฐานะสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ให้ทั้งความโชคดี และความโชคร้าย โครงเรื่องเกี่ยวกับแมวและเรื่องราวเหนือ
ธรรมชาติจึงถูกผูกเชื่อมโยงและถูกน�ำมาผลิตซ�้ำในฐานะของนิทาน ต�ำนาน รวมถึงความเชื่อต่างๆ ประเด็นที่ 
3) ความเชื่อของแมวต่อสังคมญ่ีปุ่นถูกน�ำมาผลิตเป็นเรื่องราวต่างๆ และถูกน�ำมาใช้ในเชิงพาณิชย์ซึ่งสะท้อน
ให้เห็นถึงอิทธิพลของความเชื่อต่างๆ ของสังคมญี่ปุ่นอย่างชัดเจนโดยเฉพาะ “แมวกวัก” 
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Abstract

	  This article aims 1) to study the myths of pre-modern Japanese society towards 
cats; 2) to study the story of Japanese cats being reproduced in post-modern Japanese  
society. The study found that 1) Japanese society has been associated with cats as pets since 
at least the Heian period. This is evident in ancient literature. 2) The folklore aspect reflects 
how pre-modern Japanese society ties in with cats as a sacred offering of both good fortune 
and misfortune. Therefore, it is linked and is reproduced as a fairy tale. 3) The cat's belief 
in Japanese society has been produced into stories and commercialized, which clearly reflects 
the influence of Japanese society's beliefs, especially "Maneki Neko"
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ต�ำนานความเชื่อเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่นก่อนและหลังสมัยใหม่           

พีรภัทร ห้าวเหิม 

1. บทนÓ
	 “แมว” ถูกกล่าวถึงในประวัติศาสตร์สังคม
มนุษย์มาหลายยุคสมัย ดังเช่นในอารยธรรมอียิปต์ 
อารยธรรมเมโสอเมริกัน และในญี่ปุ่นก็มีการกล่าวถึง
แมวในฐานะของภูติหรือส่ิงมีชีวิตเหนือธรรมชาติที่
ปรากฏอยูใ่นนิทานหรอืต�ำนานพืน้บ้านของญ่ีปุน่มาช้า
นาน ในภาษาท้องถิ่นญ่ีปุ่นเรียกว่า “บาเกะเนโกะ 
(Bekeneko)” หรือแมวผี ซึ่งคนละประเภทกันกับ 
“เนโกะมาตะ (Nekomata)” หรือแมวสองหาง 
บทความฉบับน้ีมวีตัถปุระสงค์เพ่ือศึกษาความเชือ่ของ
สังคมญ่ีปุ่นหลังสมัยใหม่ในช่วงยุคเอโดตอนปลายต่อ
ยุคเมจิที่มีต่อปีศาจแมวและแมวผีในพื้นที่ต่างๆ ของ
ประเทศญ่ีปุ่นที่ปรากฏต�ำนานหรือเรื่องเล่าปรัมปรา
เก่ียวกับปีศาจแมวและแมวผี (松本 舞, 2018,  
pp. 1-21) และเพือ่ศึกษาเรือ่งราวของแมวญ่ีปุ่นทีถ่กู
น�ำมาผลิตซ�้ำในสังคมญี่ปุ่นหลังสมัยใหม่ 
	 Casal, U. A. (1959) ได้อธิบายถงึ ปีศาจ
แมว หรือ แมวผีไว้ในงานวิจัยวรรณกรรมพ้ืนบ้าน
ญีปุ่่นเอาไว้ ใจความตอนหนึ่งกล่าวว่า “แม่มดหมอผี
กินคน กลายเป็นเนโกะ (แมวผีสิง) และจะเข้าไปอยู่
ในบ้านจนได้รบัการดแูลจากคนในครอบครวั ส่ิงแรกที่
มนัจะท�ำคือการขโมยกินลกูและกินพวกเขา” ข้อความ
น้ีแสดงให้เห็นถึงบทบาทของแมวในฐานะของผีที่เข้า
มามีส่วนต่อการสร้างความโชคร้ายให้กับครอบครัวๆ 
หน่ึง นอกจากบทบาทของแมวทีใ่ห้ความโชคร้ายแล้ว 
ยังมีแมวอีกประเภทที่ถูกกล่าวถึงในฐานะที่ให้ความ
โชคดี น่ันจึงเป็นเหตุผลว่าท�ำไมจึงมีศาลเจ้าแมว
ปรากฏอยู่ในประเทศญ่ีปุ่นตามชนบทต่างๆ แมวผีมี
หลายระดบั และได้รบัการยกย่องว่าเป็นแมวทีม่เีกียรต ิ
ความเชื่อของสังคมญ่ีปุ่นมองว่า แมวสามสีมีความ
เก่ียวกับเรื่องฟ้าฝน และเชื่อกันว่าแมวด�ำมีความ
สามารถในการพยากรณ์อากาศในบางพื้นที่ของญ่ีปุ่น
จึงมีการเลี้ยงแมวเอาไว้ แม้แต่กะลาสีเรือก็เล้ียงแมว
เอาไว้เพื่อตรวจจับความแปรปรวนของสภาพอากาศ 

เมื่อปฏิบัติกับมันดีมีความเชื่อว่ามันจะน�ำมาซึ่งโชค
ลาภให้แก่ผูเ้ป็นนาย แต่หากปฏิบตักัิบมนัเหมอืนไม่ใช่
สัตว์เลี้ยง หรือฆ่ามัน แมวจะมีความอาฆาตพยาบาท
ค่อนข้างร้ายแรง (Casal, 1959, p. 63)

2. แมวในมิติเชิงประวัติศาสตร์
	 ร่องรอยและเรือ่งราวเก่ียวกับแมวปรากฏแพร่
หลายตลอดสมัยประวัติศาสตร์ของมนุษย์อย่างน้อย
ราว 4,000 ปีล่วงมาแล้ว ในอารยธรรมอียิปต์ สังคม
ชาวอียิปต์โบราณเชื่อกันว่าเป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ ทั้งยังมี
การค้นพบหลักฐานกระดูกของแมวที่ถูกฝังบนเกาะ
ไซปรัสอายุราว 9,500 ปี ส่ิงมีชีวิตดังกล่าวถูกฝัง
พร้อ้มกัับมนุุษย์์ในหลุุมศพในซากปรัักหัักพัักที่่�มีชื่่�อว่่า 
“ชิิลลอโรคััมบอส (Shillourokambos)” (Johansson, 
2012, pp. 16-18) จึึงสามารถตีีความได้้ว่่า สัังคม
มนุุษย์ต์ั้้�งแต่ยุ่คุก่อ่นประวััติศิาสตร์์มีกีารเลี้้�ยงแมวบ้้าน
มาตั้้�งแต่่ก่่อนสมััยอีียิิปต์์โบราณ
	 การ ศึกษาของ นัก สัตววิ ทย าและ นัก
ประวัติศาสตร์ในญ่ีปุ่นสันนิษฐานว่า บรรพบุรุษของ
แมวบ้านน่าจะมาพร้อมกับกองคาราวานทีเ่ดนิทางผ่าน
เส้นทางสายไหมและเข้าสู่พ้ืนที่ของคาบสมุทรเกาหลี
ประมาณสมัยนารา (ค.ศ. 710-794) คาบเกี่ยวสมัย
เฮมันตอนต้น (ค.ศ. 794-1185) แมวถูกน�ำขึ้นเรือ
ส�ำเภาเพ่ือให้พวกมันปกป้องพระคัมภีร์จากหนู ในป ี
ค.ศ. 2004 มีการค้นพบหลักฐานทางประวัติศาสตร์
ตรงกับสมัยยาโยอิ (300 ปีก่อนคริสตศักราช - ค.ศ. 
300) ที่แหล่งโบราณคดีคาราคามิบนเกาะอิกิ จังหวัด
นะงะซะกิ การค้นพบกระดูกแมวบนเกาะดังกล่าว
ยืนยันว่า แมวถูกเลี้ยงไว้เป็นสัตว์เลี้ยงในญ่ีปุ่นตั้งแต ่
2,000 ปีก่อน 
	 แมวเป็นสัตว์เลีย้งทีห่ายากในสมยัเฮอนั และ
ส่วนใหญ่เป็นสัตว์เลี้ยงที่มีค่าและถูกเลี้ยงอยู่เฉพาะใน
ราชส�ำนัก ส�ำหรบัจักรพรรดแิละข้าราชบรพิาร ราชวงศ์
ญ่ีปุ่นมีประวัติราชวงศ์ที่ยาวนานที่สุดในโลกและยังมี
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ประวัติศาสตร์ที่ยาวนานที่สุดกับแมวด้วย จักรพรรดิ
ก็มีความสัมพันธ์ที่ลึกซึ้งเป็นพิเศษกับแมว ในบันทึก
ของจักรพรรดิอุดะ (ครองราชย์ระหว่าง ค.ศ. 887-
931) บันทึกขององค์จักรพรรดิกล่าวถึงเรื่องราวโดย
ทั่วไปและรวมรายการที่กล่าวถึงรายละเอียดเก่ียวกับ
แมว ส่วนหน่ึงในบันทกึขององค์จักรพรรดริะบุถงึแมว
ด�ำที่มีอายุ 17 ปี ซึ่งได้รับพระราชทานจากจักรพรรดิ
โคโก (พระราชบิดา) บันทึกของพระองค์เผยให้เห็น
ถึงความรักอย่างลึกซึ้งต่อแมวตัวดังกล่าว นอกจากนี้
ในสมัยจักรพรรดิอิชิโจ (ครองราชย์ระหว่าง ค.ศ. 
980-1011) ยงัเป็นทีรู่จั้กกันว่าพระองค์มคีวามรกัต่อ
แมวที่ทรงเลี้ยง (Opler, 1945, p. 269) และกวี
นิพนธ์ส�ำคัญของแวดวงวรรณกรรมญ่ีปุ่นสมยัคลาสสิก 
น่ันคือ “หนังสือข้างหมอน” ซึ่งประพันธ์โดย เซอ ิ
โชนะงอน (Sei Shonagon) ได้อธิบายความสนใจ
ของเขาที่มีต่อสัตว์เลี้ยง ตัวอย่างอันส�ำคัญที่กล่าวถึง
แมวในหลากหลายโครงเรื่องพบมากที่สุดในจังหวัดนิ
งะตะซ่ึงมีศาลเจ้ามากที่สุดในญ่ีปุ่น มีนิทานพ้ืนบ้าน
เกี่่�ยวกัับแมวมากมาย ซึ่่�งส่่วนใหญ่่มัักจะเกี่่�ยวข้้องกัับ
พืืชผลทางเกษตรกรรม ตััวอย่่างเช่่น ศาลเจ้้านัันบุุจิินจะ 
ในนากาโอกะ ยั งเป็็นที่่�รู้้�จักในนาม “เนโกะมาตะ”  
รููปปั้้�นหิิวแมวที่่�ถูกสร้้างขึ้้�นเพื่่�อต้้อนรัับผู้้�มาเยืือน 
ความเชื่่�อเกี่่�ยวกัับแมวผููกโยงเกี่่�ยวกัับการทำำ�ไร่่ไถนา
ของชาวญี่่�ปุ่่�น โดยเฉพาะเรื่่�องการอธิิษฐานให้้แมว
ศัักดิ์์�สิทธิ์์�คุ้้�มครองหนอนไหมและข้้าวสารจากหนูู 
(Eiji, 2020)
	 หนึ่่�งในตำำ�นานที่่�พบมากที่่�สุดุในภููมิภิาคโทโฮคุุ 
ก็็คืือเรื่่�อง Neko Danka หรืือแมววััด เนื้้�อเรื่่�อง 
กล่่าวว่่า กาลครั้้�งหนึ่่�ง พระที่่�วััดยากจนมีีแมวตััวหนึ่่�ง 
วันัหนึ่่�งแมวได้้หายตััวไป และได้้มาเข้า้ฝัันพระภิิกษุคุน
ดัังกล่่าวบอกว่่า ไม่่ไกลจากที่่�นี่่�มีีงานศพที่่�บ้้านเศรษฐีี
คนหนึ่่�ง ฉัันจะสร้้างความปั่่�นป่่วนที่่�นั่่�น จงพููดคาถานี้้�
แล้้วฉัันจะหยุุด หากท่่านทำำ�เช่่นนั้้�น ครอบครััวของ
เศรษฐีีจะจ่่ายเงิินให้้ท่่านอย่่างงาม และวััดจะเจริิญ

รุ่่�งเรืืองและเป็็นไปตามที่่�แมวสััญญาไว้้ พลัังทางจิิต
วิญิญาณของพระสงฆ์ก์็ม็ีชีื่่�อเสียีงและวััดก็็เจริญิรุ่่�งเรือืง 
เรื่่�องราวเกี่่�ยวกัับแมวที่่�ช่วยชีีวิิตมนุุษย์์มีีอยู่่�ประปราย
ในนิทิาน ในจังัหวัดันากาโนะมีีนิิทานมากมายเกี่่�ยวกัับ 
คาราเนโกะ หรืือแมวจีีน ซึ่่�งมีีที่่�ตั้้�งของศาลเจ้้าคาราเน
โกะจิินจะซึ่่�งมีชีื่่�อเสียีงเป็น็พิเิศษ ตำำ�นานกล่า่วว่่า มีคีน
ยืืมคาราเนโกะไปให้้กัับเพื่่�อนบ้้านเพื่่�อเอาไปกำำ�จัดหนูู 
แมวตััวนั้้�นจะต่่อสู้้�กับหนูจูนถึงึแก่ค่วามตาย ตำำ�นานที่่�
มีชีื่่�อเสียีงของจังัหวัดันิงิะตะ เรื่่�อง ยาซะบุโุระ-บะ หรือื
หญิงชรา ปีศาจมนุษย์ในคราบของหญิงชรา บ้างก็ว่า
อยู่ในรูปกายของสาวหิมะ หรือหญิงหิมะ ตามต�ำนาน
กล่าวว่า ยาซะบุโระ-บะ เป็นมารดาของปรมาจารย์ช่าง
ตีเหล็กที่ท�ำงานอยู่ที่ศาลเจ้ายาฮิโกะ (Yahiko) ทาง
เหนือของนิงะตะ แต่เมือ่ลกูชายของเธอแพ้การแข่งขนั
กับช่างไม้ ความโกรธของเธอได้ท�ำให้เธอกลายเป็น
ปีศาจ อีกต�ำนานหน่ึงที่เชื่อมโยงอสูรร้ายกับเทพธิดา 
“เมียวทาระ-เท็น (Myotara-ten)” ซึ่งเป็นที่เคารพ
สักการะอย่างสูงที่วัดโฮโคอิน (Hokoin) ที่อยู่ใกล้
เคียง เรื่องมีอยู่ว่าครั้งหนึ่งมีหญิงชราคนหนึ่งบนเกาะ
ซาโดะที่รักแมวมาก อยู่มาวันหน่ึงเมื่อเธอกลิ้งไปมา
บนหาดทรายเพื่อเล่นกับแมว เธอได้กลายเป็นบาเกะ
เนโกะ หรอืพ�ำนักอยูท่ีภู่เขายาฮิโกะ เมือ่เธอไปถงึทีน่ั่น 
เธอได้น�ำความหายนะมาสู่ชาวบ้านทีพ่ยายามจะสังหาร
เธอ ซึง่ในท้ายทีสุ่ดผูค้นก็เริม่หันมาบูชาหญิงชราในชือ่
เมียวทาระ-เท็น อย่างไรก็ตามนักวิชาการก็ตั้งข้อ
สังเกตว่า น่ีอาจจะไม่ใช่ประเพณีอย่างเป็นทางการและ
การบชูาเมยีวทาระ-เทน็ทีว่ดัโฮโคอนิก็อาจจะไม่มส่ีวน
เก่ียวข้องกับแมว ต�ำนานเรือ่งถดัมาอยูใ่นนิงะตะ เรือ่ง 
อชุคิิ คิชจูิโระ (Ushiki Kichijuro) ปรากฏในเอกสาร
ของทางการในปี ค.ศ. 1603 กล่าวถงึการขดุรากถอน
โคนเนโกะมาตะ การวัดขนาดซากศพที่มีขนาดใหญ่
เท่ากับลกูววั และการเก็บรกัษาดาบทีม่ชีือ่ว่า อชุกิิ เอา
ไว้ในพิพธิภัณฑ์ท้องถิน่ นอกจากน้ีในเดอืนพฤษภาคม
ของทุกปีในหมู่บ้านนากาโนะมาตะจะมีการจัดงาน
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ต�ำนานความเชื่อเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่นก่อนและหลังสมัยใหม่           

พีรภัทร ห้าวเหิม 

เทศกาลระลึกถึงเหตุการณ์ความพ่ายแพ้ของเนโกะมา
ตะในช่วงฤดูใบไม้ผลิ
	 ชดุความรูต้�ำนานของแมวผ ีแมวปีศาจ แล้ว
แต่่ว่่าจะมีีการเรีียกขานกัันไปตามแต่่ละพื้้�นที่่�  โดย
เฉพาะในภููมิิภาครอบภููเขาไฟฟููจิิ มี ีตำำ�นานที่่�ระบุุถึึง 
เนโกะมาตะในช่อ่งเขาคุุโรเบะของจังัหวัดัโทยามะ เรื่่�อง 
ฟูจิ คงเง็น(Fuji Gongen) ซึ่งมีเนื้อหาว่าด้วยเรื่อง
ของการส�ำแดงเดชของพระพุทธเจ้าในฐานะเทพเจ้า
ชนิโต (Shinto Kami) ทีโ่กรธเนโกะมาตะและขบัมนั
ออกจากภูเขาฟูจิไปอยูท่ีภู่เขาเนโกะมาตะ และมนัก็เริม่
สร้างปัญหาแม้กระทั่งการกินคนในท้องที่ กลุ่มนาย
พรานจึงได้ล้อมรงัของแมวไว้บนภูเขาและพยายามทีจ่ะ
ก�ำจัดมนั ทว่ามนักลบัหลบเลีย่งการตามล่าตวัได้ และ
มีีการตีีความว่่าเนโกะมาตะหนีีไปนิิงะตะและเริ่่�มกิิน
ผู้้�คนในนากาโนะมาตะจนกระทั่่�งมีีชาวบ้้านใช้้ดาบอุุชิกิิิ
เอาชนะมัันได้้ 
	 การศึกษาทางด ้ านคติชนวิทยา และ
ประวัติศาสตร์ได้ท�ำให้เห็นถึงความเชื่อมโยงของชุด
ต�ำนานในพื้นที่ของจังหวัดนิงะตะและพื้นที่ใกล้เคียง
อย่างชดัเจน ข้อสันนิษฐานบางประการของนักวชิาทาง
ประวตัศิาสตร์สมยัเอโดะบ่งชีว่้า “แมวต้องการปรมิาณ
แคลลอรี่ต่อวันเท่ากับหนูประมาณสิบตัว พวกมัน
ต้องการโปรตนีจ�ำนวนมากและหิวเรว็ เมือ่พวกมนัหิว
มากพอ พวกมันจะกินเนื้อสัตว์ชนิดใดก็ได้ ซึ่งในยุค
ก่อนสมยัใหม่ ผูค้นอาจหวาดกลวัหลงัจากพบเห็นแมว
หิวโหยกินซากศพมนุษย์ และนั่นจึงอาจเป็นรากเหง้า
ของต�ำนานสัตว์ประหลาดแมวที่กล่าวกันมาจนถึงทุก
วันนี้” (Eiji, 2020)
	 เมื่อพิจารณาตามหลักการทางสัตววิทยาจะ
เห็นได้ว ่า เน่ืองจากแมวเป็นสัตว์ที่ กินเน้ือตาม
ธรรมชาติ พวกมันจึงไม่ชอบทานคาร์โบไฮเดรตเป็น
พเิศษเช่นข้าว ซ่ึงเป็นอาหารหลกัของสังคมสมยัเอโดะ 
และการกินเน้ือสัตว์มักถูกเพิกเฉยด้วยเหตุผลทาง
ศาสนา “สมัยเอโดะ ผู้คนมักใช้น�้ำมันปลาในตะเกียง 

และการเห็นแมวยืนบนขาหลังในความมืดขณะเลีย
น�ำ้มนัจากตะเกียงก็อาจจะท�ำให้เกิดความหวากกลวัได้
เช่นกัน” (Eiji, 2020) สมยัเอโดะเป็นช่วงเวลาทีก่าร
ปลูกหม่อนเลี้ยงไหมเป็นที่นิยมกันแพร่หลาย ใน
ภูมภิาคทีม่ฟีาร์มไหมทีเ่ฟ่ืองฟ ูการแลกเปลีย่นแมวเป็น
เครื่องมืออันล�้ำค่าส�ำหรับการน�ำไปดูแลหนอนไหมให้
ปลอดภัยจากหนู บันทึกในสมัยเอโดะระบุว่า ม้ามีค่า
เท่ากับหน่ึงเรียว (เหรียญทองมาตรฐาน) ในขณะที่
แมวบางครั้งก็มีราคามากถึงห้าเรียว ที่วัดโกโทคุจิ  
กรงุโตเกียว ก็มเีรือ่งเล่าเก่ียวกับมาเนคิเนโกะหรอืแมว
กวักด้วย ศาลเจ้าอิมาตะในเขตไทโตะ กรุงโตเกียว  
ก็เป็นพื้นที่ที่ผู ้คนนิยมไปขอพรเรื่องการแต่งงาน 
นอกจากน้ีในพื้นที่ของจังหวัดฟุกุชิมะ ก็มีการผลิต
เครื่องรางรูปแมวเพ่ือจ�ำหน่ายโดยศาลเจ้าในช่วงที่เป็น
ยุครุ่งเรืองของการท�ำฟาร์มไหมเพื่อป้องกันหนู 
	 ในด้านประเพณีความเชื่อ ย้อนกลับไปถึง
สมัยเฮอัน การที่เราพบเห็นปลอกคอของแมวที่มี
กระด่ิงอาจจะเก่ียวพันถึงวิธีการเลี้ยงแมวของคนใน
สมัยคลาสสิกของญ่ีปุ่น ในสมัยเฮอัน แมวเป็นสัตว์
ล�้ำค่าที่มีแต่ขุนนาง ข้าราชบริพารระดับสูงเท่านั้นที่จะ
สามารถเลี้ยงไว้ได้ ดังนั้นพวกแมวจึงถูกใช้สายคล้อง
คอเพื่อป้องกันไม่ให้หลบหนี แนวปฏิบัติดังกล่าวนี้ได้
รบัการสืบทอดต่อมาจนถงึสมยัเอโดะถงึศตวรรษที ่16 
ต่อมาในศตวรรษที ่17 พระราชกฤษฎีกาปี ค.ศ. 1602 
โดยตวัแทนขององค์จักรพรรดใินเกียวโตได้เรยีกร้องให้
แมวได้รับการปลอดปล่อย เมื่อเกียวโตเติบโตขึ้นและ
ขยายเมืองใหญ่ขึ้นหนูก็กลายเป็นภัยอันตรายมากขึ้น
เรื่อยๆ การตราพระราชกฤษฎีกาเพื่อปล่อยแมวน้ีจึง
เป็นสาเหตสุ�ำคัญทีม่จุีดมุง่หมายเพือ่ช่วยลดความเสีย
หายที่อาจจะเกิดจากหนูซึ่งแมวจะมีส่วนช่วยในการ
ก�ำจัดได้เป็นอย่างด ีอย่างไรก็ตาม แมวก็ยงัคงเป็นสัตว์
เลี้ยงยอดนิยมและมีราคาแพง เจ้าของจึงกลัวว่าจะถูก
ขโมย ผู้คนจึงมักจะผูกมันไว้ (Eiji, 2020)
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3.	 คติชนวิทยาเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่น 
	 ก่อนสมัยใหม่
	 เนโกะมาตะ (Nekomata) มีเรื่องเล่า 
อันหลากหลายที่ย้อนกลับไปได้ไกลสุดอยู่ในช่วงสมัย
คะมะกุระ (Kamakura) แต่หากจะกล่าวถึงแมวใน
ฐานะสัตว์เลี้ยงที่มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับมนุษย์แล้ว
มีร่องรอยกล่าวถึงตั้งแต่สมัยเฮอันเป็นต้นมา (Heian 
Period ค.ศ. 794-1185) ประเทศญี่ปุ่นเป็นเกาะที่
แยกตวัออกจากเอเชยีภาคพ้ืนทวปีมาเป็นเวลานับหมืน่
ปีแล้ว เดิมแมวไม่มีอยู่ในญี่ปุ่น แต่มีต�ำนานเล่าสืบต่อ
กันมาว่าแมวญ่ีปุ่นในช่วงยคุประวตัศิาสตร์ถกูน�ำเข้ามา
ตั้งแต่สมัยนารา อ้างอิงจากประวัติศาสตร์จีนที่กล่าว
ถึงแมวในฐานะสัตว์ที่มีหน้าที่ในการปกป้องเอกสาร
ส�ำคัญและพระสูตรจากหนู แต่มกีารสันนิษฐานว่าแมว
น่าจะมีอยู่ในญ่ีปุ่นมาตั้งแต่ก่อนคริสตกาล มีการค้น
พบหลกัฐานต้ังแต่สมยัยาโยอ ิ(250 ปีก่อนครสิตกาล) 
และในสมยัเฮอนั (ค.ศ.794-1185) ในวรรณกรรมชือ่
ว่า Waka (Japanese Poem, บทกวีญี่ปุ่น) และ
เรื่องเล่าต่างๆ ซึ่งหมายความว่าน่าจะมีการเลี้ยงแมว
ไว้เป็นเพื่อนมาเป็นเวลาช้านานแล้ว เนื่องจากแมวถูก
น�ำเข้ามาในแผ่นดินญ่ีปุ่นพร้อมกับการเดินทางมา
ค้าขายของเรือส�ำเภาจีน แต่ก็มีการพิจารณาถึงเส้น
ทางการเข้ามาของแมวว่าอาจจะมีการค้าขายกับ
ภูมภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้บ้างเช่น สยาม (ไทย) 
ในสมัยเซ็นโงขุ (Sengoku) เรื่อยมาจนถึงสมัยเอโดะ 
ร่องรอยของแมวถกูกล่าวถงึในภาพพิมพ์แกะไม้หรอืที่
เรียกว่าอุกิโยะ-เอะ และหลักฐานที่แสดงให้เห็นถึง
ความส�ำคัญของแมวปรากฏอยูท่ีศ่าลเจ้านิกโก้ โทโชกุ 
และเน่ืองจากพวกมันถูกน�ำเข้ามาในญ่ีปุ่นต้ังแต่สมัย
โบราณ พวกมันจึงถูกใช้ให้เป็นสัตว์ที่ท�ำประโยชน์ให้
กับมนุษย์มากกว่าเป็นแค่สัตว์เลี้ยง ดังน้ันแมวจึงใช้
เวลานอกบ้านมากกว่าภายในบ้าน (Japanese cats, 
2021) Fogle (1997) สัตวแพทย์ชาวแคนาดามี
ทฤษฎีว่า แมวแพร่กระจายจากเอเชียมาเป็นเวลานาน

กว่า 1,000 ปีแล้ว ใน ค.ศ. 1602 ทางการญี่ปุ่นได้
ออกค�ำส่ังให้ปล่อยแมวทุกตัวให้เป็นอิสระเพื่อช่วย
ก�ำจัดสัตว์ฟันแทะทีคุ่กคามหม่อนไหม ซึง่ในช่วงเวลา
น้ีญ่ีปุ่นมีอุตสาหกรรมไหมท้องถิ่น ในขณะเดียวกัน 
การซื้อขายแมวก็เป็นสิ่งที่ผิดกฎหมาย และนับตั้งแต่
น้ันมา แมวหางส้ันก็อาศัยอยู่ตามฟาร์มและตามท้อง
ถนน บ้างก็เรยีกว่า “แมวข้างถนน” ของญ่ีปุ่น บันทกึ
ของนายแพทย์ชาวเยอรมันที่เดินทางมากับคณะทูต
ดัตช์ในระหว่าง ค.ศ. 1691-1692 นายแพทย์ แอง
เกลเบิร์ต แกมเฟอร์ ซึง่จดบันทกึหนังสือเล่มแรกเก่ียว
กับพืช สัตว์ และภูมิทัศน์ของประเทศญ่ีปุ่นสมัย
ศักดินาระบุว่า “มีแมวเพียงสายพันธุ์เดียวที่มีอยู่ มี
หย่อมสีเหลืองขนาดใหญ่ ขนสีด�ำและสีขาว หางสั้น
ดูเหมือนงอหัก และมันไม่มีความคิดที่จะล่าหนู เพียง
แค่ต้องการให้ผู้หญิงอุ้มไปลูบเท่าน้ัน” (Japanese 
Bobtail, 2021)
	 ข้อมลูของสถาบนัวจัิยคตชินวทิยาแห่งญ่ีปุ่น 
(Japanese Folklore Research Center, 2019) 
ระบุว่าลักษณะพิเศษของ เนโกะมาตะ กับ บาเกะเน
โกะ ที่กล่าวถึงกันมากในสมัยเอโดะคือแมวที่สามารถ
แปลงร่างเป็นโยไคได้ (Yokai) และแม้ว่าจะม ี
ค�ำอธิบายเก่ียวกับลกัษณะเฉพาะของแมวผทีีม่ากมาย
ทัว่ประเทศญ่ีปุ่น แต่ก็มคีวามคล้ายคลงึกัน 2 ประการ
ด้วยกันอันปรากฏในค�ำอธิบายพื้นบ้านดังนี้ 1) แมว
มักชอบลุกขึ้นมาเลียน�้ำมันตะเกียง (น�้ำมันปลาซาร์
ดีน) (Isao, 1999) 2) มักจะเป็นแมวที่มีอายุน้อย 
(Murakami, 2008) เหตุผลหนึ่งที่กล่าวว่า บาเกะ
เนโกะ มักจะมีพฤติกรรมเลียน�้ำมันจากตะเกียง  
ก็เพราะว่า เมือ่พจิารณาจากอาหารของคนญ่ีปุ่นในอดตี
และแมวที่กินของเหลือนั้น ส่วนใหญ่เป็นปลา น�้ำมัน
ตะเกียงที่ใช้ก็มีส่วนผสมของปลาซาร์ดีนซึ่งท�ำให้แมว
ทีข่าดโปรตนีและไขมนัสัตว์มกัจะมพีฤตกิรรมดงักล่าว 
(Ishige, 1993) ดงัน้ันวธีิเสรมิโภชนาการทีจ่�ำเป็นคือ
การเลยีน�ำ้มนัตะเกียงทีม่นี�ำ้ไขมนัของปลาซาร์ดนี และ
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การที่กล่าวหาแมวว่าเป็น บาเกะเนโก และมักจะยืน
สองขานั้น น่าจะเป็นผลมาจากสิ่งที่กล่าวไว้ข้างต้นว่า 
แมวในช่วงเวลานั้นไม่ค่อยมีชีวิตไม่เกิน 10 ปี ด้วย
เหตุน้ีคนญ่ีปุ่นในสมัยเอโดะจึงปฏิบัติตามกฎที่ไม่ค่อย
เป็นธรรมเนียมอย่างเป็นทางการเท่าไรนัก คือการเลีย้ง
แบบจ�ำกัดเวลา มีตัวอย่างในเขตยะมะกะตะ จังหวัด
ฮิโรชิม่า เช่น หากแมวอายุเกิน 7 ขวบ เจ้าของมักจะ
ฆ่ามันเพราะกลัวว่าจะกลายเป็น บาเกะเนโกะ และ
ท�ำร้ายผู้อื่นรวมถึงเจ้าของ (Suzuki, 1982)
	 การกระท�ำดังกล่าวต่อแมวน้ีสัมพันธ์กับ
ความเชือ่พ้ืนบ้านของคนญ่ีปุ่นโบราณทีเ่ชือ่กันว่า เมือ่
แมวมีอายุประมาณ 10 ขวบทุกตัวจะมีความสามารถ
ในการพูดภาษามนุษย์ได้ (Negishi, 1991) หนึ่งใน
คดีที่มีชื่อเสียงเก่ียวกับบาเกะเนโกะก็คือเหตุการณ ์
Nabeshima Bakeneko ซึง่เหตกุารณ์ดงักล่าวผูเ้ขยีน
ได้กล่าวเอาไว้แล้วเบื้องต้น เหตุการณ์น้ีเกิดขึ้น
ประมาณศตวรรษที่ 17 ในแคว้นซะงะ ปัจจุบันตั้งอยู่
ในเขตจังหวัดซะงะและจังหวัดนะงะซะกิ 
	 อกีหน่ึงเหตกุารณ์ทีถ่กูกล่าวถงึก็คือ ต�ำนาน
ที่เมืองชิโรอิชิ ในเขตคิชิมะ จังหวัดซะงะ ที่มีความ
คล้ายคลึงกับเหตุการณ์ข ้างต้นเล่าเก่ียวกับแมว
พยาบาทที่กลายเป็นบาเกะเนโกะเจ็ดหางและตาม
หลอกหลอน ครอบครัวที่ฆ่าเจ้านายของมัน ก็ถูก
นักรบรับจ้างจากตระกูลเดียวกันฆ่า และทุกวันน้ีก็มี
แท่นบูชาปรากฏอยู่ที่วัดชูริน ที่สร้างอุทิศให้กับดวง
วิญญาณของบาเกะเนโกะ และได้รับฉายาศักดิ์สิทธิ์ที่
เรียกว่า “เนโกะ-ไดเมียวจิน (Neko-Daimyojin)” 
(Murakami, 2002)
	 บทความฉบับหน่ึงของแซค ดาวิสสัน 
(Zack Davisson) เผยแพร่ลงในแมกกาซีนของ
สถาบันสมิทโซเนียน (Smithsonian Institution) 
เมื่อปี ค.ศ. 2020 ได้ระบถุึงความเป็นมาของแมวและ
ความสัมพันธ์ของมันที่มีต่อสังคมญ่ีปุ่นหลายยุคสมัย 
งานค้นคว้าชิ้นส�ำคัญของเขาเก่ียวกับนิทานพ้ืนบ้าน

และผญ่ีีปุ่นในชือ่เรือ่ง “Kaibyo: The Supernatural 
Cats of Japan” ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2017 มีข้อความ
ตอนหนึ่งที่ระบุถึงช่วงเวลาที่แสดงให้เห็นร่องรอยของ
แมวที่มีมาตั้งแต่สมัยเฮอันดังความตอนหนึ่งว่า
	 “…วันที่ 6 เดือนที่ 2 ของปีแรกของยุคคัม
โป ใช้เวลาว่างสักครู่กับการแสดงความยินดีกับแมว 
เรือมาถึงกับของขวัญแด่จักรพรรดิผู้ล่วงลับซึ่งได้รับ
จากมินาโมโตะ โนะ คุวาชิ สีของขนนั้นไม่มีใครเทียบ
ได้ ไม่มีใครสามารถหาค�ำที่จะอธิบายมันได้ แม้ว่าจะ
มีคนกล่าวว่ามันท�ำให้นึกถึงหมึกที่ลึกที่สุด มันมี
อากาศ มันคล้ายกับคันโนะ ความยาวของมันคือ 5 
ดวงอาทิตย์ และความสูงของมันคือ 6 ดวงอาทิตย์ 
ฉันติดคันธนูที่คอของมัน แต่ก็อยู่ได้ไม่นาน 
	 เมื่อมันนอน มันจะม้วนตัวเป็นวงกลม
เหมือนเหรียญ คุณไม่สามารถมองเห็นเท้าของมันได้ 
ราวกับว่ามนัเป็นม้วนแบบวงกลม เมือ่มนัยนืขึน้ เสียง
ร้องของมันแสดงถึงความเหงาอย่างลึกซึ้ง เหมือนกับ
มังกรด�ำที่ลอยอยู่เหนือเมฆ 
	 โดยธรรมชาตแิล้วชอบทีจ่ะสะกดรอยตามนก 
มันก้มศีรษะลงและใช้หางของมัน มันสามารถยืด
กระตุกสันหลังเพื่อเพิ่มความสูงได้อย่างน้อย 2 ดวง
อาทิตย์ สีของมันช่วยให้หายไปในเวลากลางคืน ฉัน
เชื่อว่ามันเหนือกว่าแมวตัวอื่นๆ ทั้งหมด…”
	 ข้อความข้างต้นน้ีเป ็นค�ำพรรณนาของ
จักรพรรดหินุ่มพระนามว่า “อดุะ” ขณะมพีระชนม์ชพี
ได้ 17 พรรษา บันทึกดังกล่าวเขียนเมื่อวันที่ 11 
มีนาคม ค.ศ. 889 ขณะที่ทรงพ�ำนักอยู่ในนครหลวง
เกียวโต อย่างที่เห็นไม่ว่าจะเป็นจักรพรรดิหรือชาวนา
ก็เลี้ยงแมวในฐานะของสัตว์เลี้ยงและใช้ประโยชน์จาก
มนัเรือ่ยมาหลายยคุสมยัในช่วงพนัปี ขณะเดยีวกันแมว
ก็ถูกซื้อขายในฐานะของวัตถุล�้ำค่าในตลาดญี่ปุ่น และ
มีการผสมพันธุ์และแพร่กระจายตลอดช่วงศตวรรษที ่
12 และในทีสุ่ดก็กระจายไปทัว่ทัง้เกาะญ่ีปุ่น (Davis-
son, 2020) อย่างไรก็ตามร่องรอยของความย�ำเกรง
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และเคารพต่อแมวก็ปรากฏอยู่ตามสถานที่ท่องเที่ยว
ส�ำคัญหลายแห่งในญ่ีปุน่เช่นทีว่ดัโกโตคุจิ ในเขตเซตะ
กะยะ กรงุโตเกียว มกีารกล่าวอ้างว่าเป็นถิน่พ�ำนักเดมิ
ของมาเนกิเนโกะ หรือแมวน�ำโชค และศาลเจ้าที่มีชื่อ
เสียงเช่น เนียน เนียนจิ ในนครเกียวโต (เมืองหลวง
เก่า) ที่มีพระภิกษุแมวตัวจริงพร้อมลูกน้องแมวหลาย
ตวั ความนิยมของคนญ่ีปุ่นหลงัยคุเมจิยงัคงปรากฏให้
เห็นทางวัฒนธรรมป๊อปเช่น เฮลโลคิตตี้ คาเฟ่แมว หู
แมวอเิลก็ทรอนิกส์ส�ำหรบัสวมใหญ่ รวมไปถงึการ์ตนู
ยอดฮิต

4. เรื่องเล่าเกี่ยวกับแมวในสมัยเอโดะตอน	
	 ปลาย
	 รปูแบบทีนิ่ยมของบาเกะเนโกะทีน่�ำมาซึง่โชค
ลาภให้กับผู้ที่พบเห็น และในสมัยเมจิตอนต้นมักจะมี
การปั้นรูปแมวเอาไว้ประดับตามบ้านและร้านค้า และ
กลายเป็นรูปแบบของ “แมวกวัก” ที่แพร่หลายกัน
อย่างมากมาจนถึงปัจจุบัน ต�ำนานเก่ียวกับบาเกะเน
โกะในสมยัเอโดะตอนปลายมเีรือ่งเล่าขานในเขตโยชวิะ
ระ ซึ่งเป็นพื้นที่ที่มีซ่องโสเภณีอันเลื่องชื่อ อุสุกุโมะ 
(Usugumo) เป็นโสเภณีอันลือเลื่องในย่านดังกล่าว
และมีชื่อเสียงของซ่องมิอุระ โยชิโระซาเอม่อน  
(Miura Yashirozaemon) นางอสุุกุโมะ เป็นคนทีร่กั
แมวมากและหลงใหลแมวสามสี หรือที่เรียกว่า แมวสี
กระดองเต่า เนื่องจากมีสีถึงสามสีตามล�ำตัว เธอมัก
จะพาแมวของเธอตดิตวัไปด้วยทกุหนแห่งจนมข่ีาวลอื
สะพัดว่าอุสุกุโมะถูกแมวที่นางเลี้ยงไว้เองเข้าสิง
	 อยู่มาวันหน่ึงในขณะที่อุสุกุโมะ ก�ำลังจะ
เข้าไปท�ำกิจธุระในห้องน�ำ้ แมงของนางก็เริม่ท�ำตวัเกาะ
ติดมาก มันไม่ยอมละทิ้งเธอ และขย�้ำชุดของเธอจน
ขาดวิ่นและส่งเสียงครวญคราง เจ้าของซ่องมาพบเข้า
ก็เข้าใจว่าแมวก�ำลงัท�ำร้ายอสุุกุโมะ เขาจึงชกัดาบออก
มาอย่างรวดเร็วและฟันเข้าที่หัวของแมว หัวของมัน
ลอยขึน้เคว้งไปในอากาศกระเดน็เข้าไปในห้องน�ำ้ หญิง

สาวที่เพิ่งสูญเสียแมวที่ตนรักเต็มไปด้วยอารมณ์แห่ง
ความโศกเศร้า ด้วยเหตุนี้เจ้าของซ่องจึงบรรเทาความ
โศกเศร้าของเธอด้วยการส่ังปั้นรูปปั้นที่คล้ายกับแมว
ของเธอซึ่งท�ำขึ้นโดยช่างแกะสลักไม้ที่ดีที่สุด และใช้
ไม้ที่ดีที่สุด การแกะสลักน้ันท�ำอย่างเชี่ยวชาญและ
เสมอืนจรงิมากจนเธอรูสึ้กยนิดแีละค้นพบกับความสุข
อกีครัง้ รปูลกัษณ์ของแมวดงักล่าวจึงมลีกัษณะเหมอืน
กับแมวกวกัซ่ึงน�ำมาความสุขมาให้แก่ผูพ้บเห็นในขณะ
เดียวกันผู้ที่ได้พบเห็นแมวแกะสลักไม้ของเธอก็ใคร่
อยากได้เป็นเจ้าของเช่นเดยีวกัน จึงมกีารท�ำลอกเลยีน
แบบแมวกวีกขึ้นและวางขายในตลาดอาซากุสะ ซึ่ง
เป ็นต้นฉบับที่มาของรูปปั ้นมาเนกิเนโกะน่ันเอง 
(Maneki-neko, 2021)
	 แมวมีความเก่ียวข้องกับส่ิงเหนือธรรมชาติ
ในญ่ีปุ่นมาช้านานแล้ว แม้ว่าความเชือ่เก่ียวกับโชคลาง
บางอย่างจะเชือ่มโยงกับแมวและความโชคร้าย ค�ำสาป 
รวมถงึไฟประหลาด แต่ในสังคมญ่ีปุ่นยคุก่อนสมยัใหม่
ก็มีประเพณีที่เคารพนับถือแมวในฐานะส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ
และถกูมองว่าเป็นสัตว์ทีด่มีาอย่างยาวนาน โดยเฉพาะ
อย่างยิง่ในสังคมเกษตรกรรม แมวกินหนูและกินแมลง
รวมไปถึงศัตรูพืชชนิดอื่นๆ ที่โจมตีพืชผลและหม่อน
ไหม จึงถือว่าแมวเป็นสัตว์น�ำโชค และใช้รูปแมวเป็น
เครื่องรางในการก�ำจัดสิ่งชั่วร้าย
	 รปูป้ันมาเนกิเนโกะ กลายเป็นสินค้ายอดนิยม
ในเขตเมืองของญี่ปุ่นในช่วงปลายยุคเอโดะ กล่าวกัน
ว่าแมวทีย่กมอืขวาขึน้จะน�ำมาซ่ึงโชคลาภทางเศรษฐกิจ 
ในขณะทีแ่มวทีย่กมอืซ้ายจะดงึดดูลกูค้าได้ สีของแมว
ก็มีความส�ำคัญเช่นเดียวกัน เมื่อนานมาแล้ว มีการ 
กล่าวกันว่าแมวด�ำเป็นแมวน�ำโชคเน่ืองจากมีความ
สามารถสูงในการมองเห็นในสภาวะมดื ดงัน้ันจึงใช้มา
เนกิเนโกะสีด�ำเป็นเครื่องรางของขลังเพื่อต่อต้าน
วิญญาณชั่วร้าย มีความเชื่อกันว่า สีแดงสามารถขับ
ไล่ไข้ทรพิษและโรคหัดได้ ดังน้ันจึงใช้มาเนกิเนโกะ 
สีแดงเป็นเครื่องรางต้านโรคภัยไข้เจ็บ ต้นก�ำเนิดของ 
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รูปปั้นเหล่าน้ีปรากฏอยู่ในนิทานพ้ืนบ้านเก่ียวกับแมว
แปลกๆ ทีน่�ำความมัง่ค่ังมาสู่ผูเ้ป็นเจ้านายของมนัหรอื
ผู้ที่ช่วยเจ้านายของมันจากภัยพิบัติ 
	 งานเขียนของคุนิโอะ ยานากิตะ เรื่อง 
“นิทานพืน้บ้านญ่ีปุ่น” ต้นฉบับตพีมิพ์ในปี 1942 และ
รวบรวมเน้ือหาในปี 1947 (Kunio, 1947)เป็น
หนังสือทีร่วบรวมต�ำนานพืน้บ้านและเรือ่งราวปรมัปรา
ต่างๆ ในญี่ปุ่น นิทานพื้นบ้านที่กล่าวถึงแมวปรากฏ
อยู่ในเรื่อง “The Monkey and the Cat and the 
Rat (Saru to neko to nezumi)” กล่าวว่า 
	 “…เม่ือนานมาแล้ว ชายชราคนหน่ึงและหญิง
ชราคนหน่ึงอาศัยอยู่ ณ ที่แห่งหน่ึงชายชราจะน�ำผ้า
ฝ้ายที่หญิงชราทอไปขาย ณ เมืองอีกเมืองหนึ่ง เมื่อ
ขายเสร็จ ชายชราจึงรีบกลับบ้านตามค�ำสัญญาที่ให้ไว้
กับหญิงชรา ขณะทีเ่ขาก�ำลงัเดนิทางกลบั เขาเห็นนาย
พรานคนหน่ึงก�ำลงัจะยงิผูห้ญิงคนหน่ึง และลงิทีอ่ยูบ่น
ต้นไม้บนภูเขาที่อยู ่ไกลออกไปจับมือเธอไว้และดู
เหมือนก�ำลังภาวนาให้เขาอย่ายิง ชายชราคิดว่ามันไร้
สาระที่นายพรานก�ำลังจะท�ำ  แล้วขึ้นไปพยายามหยุด
เขา แต่ปีนพลาดโดยบังเอิญ ท�ำให้ชายได้รับบาดเจ็บ
ทีไ่หล่ เมือ่คิดว่าเขาได้ท�ำส่ิงทีเ่ลวร้าย นายพรานจึงหนี
ไป จากน้ันลิงหนุ่มจ�ำนวนมากก็ปรากฏตัวขึ้นจาก
ที่ไหนสักแห่ง และดูแลชายชราอย่างดีที่สุด พวกเขา
พาไปที่บ้านของลิงและจัดงานเลี้ยงให้แก่ชายชรา 
	 ชายชรากล่าวว่า หญิงชราของข้าจะกังวล 
ส่วนข้าก็ดีขึ้น ก�ำลังจะกลับ เหล่าลิงก็น�ำสมบัติออก
มาและมอบให้เขาเพือ่แสดงความกตญัญู เหรยีญน้ี มนั
คือสมบตัทิีย่ิง่ใหญ่มาก คุณวางเอาไว้บนแท่นบูชาแล้ว
จะร�่ำรวย และเป็นอย่างลิงพูดไว้จริงๆ ที่บ้านชายชรา
ถูกภรรยาดุอย่างรุนแรงว่ากลับมาโดยไม่ได้ขายอะไร 
อย่างไรก็ตาม ส่ิงทีล่งิมอบให้ในไม่ช้า เขาก็รวยในเวลา
อันสั้น คนชั่วที่อาศัยอยู่ละแวกนั้นก็ล่วงรู้ และสงสัย
ว่าเหตุใดคู่สามีภรรยาสูงอายุจึงร�่ำรวยผิดปกติ เขาจึง
ขโมยสมบตัไิป เมือ่สองสามภีรรยาล่วงรูจึ้งโวยวายถาม 

แล้วเรยีกหา ทามะ แมวทีพ่วกเขาเลีย้งเอาไว้ คนขโมย
สมบัติกล่าวว่า คุณต้องหาลิงที่อยู่ ณ ที่ไกลและน�ำมา
ภายในสามวัน หากคุณพบมันจะมีรางวัลใหญ่ให้ แต่
ถ้าคุณล้มเหลว มันจะเป็นเช่นน้ี จากน้ันคนขโมย
สมบัติก็ดึงกริชออกมา เมื่อได้ยินเช่นนี้ เจ้าแมวก็รีบ
วิ่งออกไปจับหนู แล้วบอกหนูทั้ง 5 ตัวว่า สมบัติของ
นายเก่าของฉันหายไป พวกเจ้าต้องไปหามันให้พบใน
สามวัน ถ้าหาเจอข้าจะปล่อยพวกของเจ้า แต่ถ้าหา
มันไม่เจอ ข้าจะกินเจ้าให้หมด
	 หนูคดิว่ามันน่ากลัวที่จะถูกกนิ ดังนัน้มันจงึ
หายไปเป็นเวลาสามวัน จากบ้านหน่ึงไปอีกบ้านหน่ึง
ในละแวกหมู่บ้าน สุดท้ายก็พบสมบัติในลิ้นชักของ
บ้านคนเลว หนูแทะช่องในลิน้ชกัแล้วหยบิเหรยีญออก
มาและน�ำไปให้ แมวทามะ ด้วยความปีติยินดี ทามะ
คาบเหรียญไว้ที่ปากและน�ำไปมอบให้แก่ชายชรา ชาย
ชราและหญิงชรา ต่างพากันชื่นชมยินดี แมวทามะ 
และหนู และกล่าวค�ำว่าขอให้เจรญิรุง่เรอืงตลอดไป…” 
(Kunio, 1942, pp. 7-8) ต�ำนานเรื่องนี้กล่าวถึง
แมวในฐานะสัตว์เลี้ยงที่ท�ำประโยชน์ให้กับมนุษย์ จาก
เน้ือหาดงักล่าวตคีวามได้ว่า แมวเมือ่เห็นผูเ้ป็นเจ้านาย
ตกที่นั่งล�ำบาก หรือได้รับความทุกข์ มันก็จะพยายาม
หาทางช่วยผู้เป็นเจ้านายของมันทุกวิถีทางด้วยความ
ซื่อสัตย์
	
5. แมวในตÓนานพื้นบ้านญี่ปุ่นก่อนสมัยเมจิ
	 บาเกะเนโกะ ปีศาจแมว และ เนโกะมาตะ 
ผีแมว ล้วนมีความแตกต่างกันออกไป ซึ่งเราสามารถ
แยกประเภทของโยไค (ภูต,ิ ปีศาจ เป็นส่ิงมชีวีติเหนือ
ธรรมชาติในคติความเชื่อของญ่ีปุ่น ดลบันดาลให้ทั้ง
โชคลาภและลางร้าย มักปรากฏตัวในรูปลักษณ์ของ
สัตว์ หรือสิงสู่ในร่างมนุษย์) หากเป็น บาเกะเนโกะ 
จะมีเพียงหางเดียว ในขณะที่เนโกะมาตะจะมีสองหาง 
ต�ำนานของบาเกะเนโกะปรากฏอยู่ในนิทานพื้นบ้าน
ของญี่ปุ่นมาหลายร้อยปีแต่ที่มีชื่อเสียงที่สุดคือ ปีศาจ
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แมวแห่งนาเบชิมะ (Nabeshima Bakeneko) ใน
จังหวัดซะงะ เหตุผลที่แมวถูกมองว่าเป็นโยไคใน
ต�ำนานพื้นบ้านญ่ีปุ่นน้ันเน่ืองมาจากมีลักษณะเด่น
หลายประการด้วยกัน เช่น ม่านตาของพวกมนัเปลีย่น
รูปร่างหรือสีสันไปตามช่วงเวลาของวัน ขนของพวก
มนัอาจก่อให้เกิดประกายไฟเมือ่ถกูลบูไล้ (เน่ืองจากมี
ไฟฟ้าสถิต) บางครั้งมันก็ชอบเลียขน และเดินได้โดย
ไม่ส่งเสียง ธรรมชาติที่ดุร้ายของมันยังคงอยู่แม้จะ
แสดงออกซ่ึงความอ่อนโยน และเป็นสัตว์ทีค่วบคุมได้
ยาก (ต่างจากสุนัข) กรงเล็บและฟันที่แหลมคม  
บวกกับนิสัยชอบเที่ยวกลางคืน มีความเร็วและความ
คล่องตัว 
	 สัตว์อื่นๆ มากมายที่ปรากฏเป็นโยไคใน
นิทานเก่าและมีลักษณะที่คล้ายคลึงกัน เช่น ความ
สามารถของจิ้งจอก (คิทสึเนะ) ที่จะแปลงร่างเป็นผู้
หญิง และความโหดเห้ียมของทานุกิที่กินมนุษย์ที่
ปรากฏในนิทานพื้นบ้านเรื่อง คะชิ คะชิยามะ ในสมัย
เอโดะ อย่างไรก็ตามมีเรื่องเล่าและความเช่ือทาง
ไสยศาสตร์มากมายที่เก่ียวกับแมว เพราะพวกมัน
อาศัยอยู่กับมนุษย์และยังคงไว้ซึ่งบทบาทส�ำคัญและ
ความลึกลับอีกมากมาย ความเชื่อพื้นบ้านอย่างหน่ึง
เก่ียวกับบาเกะเนโกะคือ พวกแมวชอบเลียน�้ำมัน
ตะเกียง ปรากฏในเน้ือหาของสารานุกรมในสมยัเอโดะ 
Wakan Sansai Zue ที่ระบุว่า แมวที่เลียน�้ำมันนี้จะ
เป็นลางบอกเหตุของเหตกุารณ์ประหลาดทีก่�ำลงัจะเกิด
ขึน้ เหตุผลทีแ่มวชอบเลยีน�ำ้มนัตะเกียงด้วยเหตเุพราะ

ว่า ชาวญ่ีปุ่นในยุคเมจิตอนต้นมักนิยมใช้น�้ำมันปลา
ราคาถูกในตะเกียงเช่น น�้ำมันปลาซาร์ดีน ที่กล่าวมา
น้ีจึงสามารถอธิบายเหตผุลว่าท�ำไมแมวมนัถงึชอบเลยี
น�้ำมันตะเกียง
	 นอกจากน้ีในขณะทีอ่าหารญ่ีปุ่นมพีืน้ฐานมา
จากธัญพืชและผัก และในขณะที่อาหารที่เหลืออยู่ถูก
ป้อนให้เป็นอาหารของแมวในฐานะสัตว์กินเน้ือ แมว
จะขาดโปรตีนและไขมัน ดังน้ันจึงดึงดูดให้เกิดความ
สนใจมากยิ่งขึ้นด้วยน�้ำมันโคมไฟ อย่างไรก็ตามหาก
มองนัยตาของแมวในเวลากลางคืนประกอบกับแสงไฟ
ที่สาดส่องกระทบใบหน้าสะท้อนผ่านเงาของแมวดู
เหมือนจะมีความน่าขนลุกและมีความคล้ายกับปีศาจ
เลยก็ว่าได้ หนึ่งในปีศาจแมวอันเลื่องชื่อที่ถูกกล่าวถึง
ในชุดต�ำนานคือ ปีศาจแมวโคมะ โคมะ เป็นปีศาจที่
ปรากฏในต�ำนานของประเทศญ่ีปุ่น เป็นปีศาจแมว 
ผู้ภักดีต่อนายที่ปรากฏตัวในเรื่อง "คดีปีศาจแมวแห่ง
นาเบชิมะ" เป็นหนึ่งใน 3 ต�ำนานปีศาจแมวที่ได้รับ
การกล่าวขวัญถึงพอๆ กับที่โอกาซากิและอาริมะ  
มักจะเอามาเล่นเป็นละคร ละครเสภา และภาพยนตร์ 
ปีศาจแมวมกัเป็นก่ึงภูตก่ึิงส่ิงมชีวีติ หรอืภูตจิ�ำแลง แต่
โคมะเป็นปีศาจที่ได้รับถ่ายทอดความแค้นมาจากนาย 
แม้แต่หลงัจากถกูปราบได้ก็สามารถท�ำลายล้างตระกูล 
นาเบชิมะได้ เมื่อท�ำได้ 1 รุ่นก็จะมีหางเพิ่มขึ้นมา 1 
หาง และก็ดเูหมอืนจะท�ำได้ถงึ 7 รุน่ จึงมรีปูสลกัแมว 
7 หางอยู่ที่สุสานแมวของวัดฮิเตบายาชิ หมู่บ้านชิรา
อิชิ เมืองคินาชิมะ จังหวัดซะงะ ประเทศญี่ปุ่น 
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ต�ำนานความเชื่อเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่นก่อนและหลังสมัยใหม่           

พีรภัทร ห้าวเหิม 

6. ตÓนานพื้นบ้านเกี่ยวกับแมว
	 เช่นเดียวกับเนโกะมะตะ และแมวทีถ่กูจัดให้
เป็นโยไค มีการกล่าวถึงวิวัฒนาการของแมวที่มีหาง
แยกออกเป็น 2 หางเมื่อมันเริ่มเติบโต มีความเชื่อเก่า
แก่พ้ืนบ้านทั่วประเทศญ่ีปุ่นเก่ียวกับแมวอายุมากมัน
อาจกลายเป็นบาเกะเนโกะ มีเรื่องราวของแมวที่กลาย
เป็นบาเกะเนโกะถกูล่าวขานถึงในจงัหวัดอบิะระ ขณะ
ที่มันมีอายุ 12 ปี ในจังหวัดนากาโนะเมื่อมีอายุได้ 13 
ปี ในอ�ำเภอคุนิกะมิ จังหวัดโอกินาวา ในยามากาตะ 
จังหวัดฮิโรชิมา ว่ากันว่าแมวที่ถูกเลี้ยงมาเป็นเวลา 7 
ปีจะฆ่าคนที่เลี้ยงมัน นอกจากนี้ยังมีอีกหลายภูมิภาค
ทีผู่ค้นตัดสินใจว่าจะเลีย้งแมวไว้ก่ีปีเน่ืองจากเป็นความ
เชื่อทางไสยศาสตร์ซึ่งขึ้นอยู่กับพื้นที่ ในทางตรงกัน
ข้ามก็มเีรือ่งราวทีก่ล่าวถงึมนุษย์ฆ่าแมวอย่างโหดเห้ียม
และท�ำให้แมวที่ตายกลายเป็นบาเกะเนโกะ สาปแช่ง
คนที่ฆ่ามันตาย เรื่องราวของบาเกะเนโกะไม่ได้ข้อง
เก่ียวว่าจะต้องเป็นแมวสูงอายุเท่าน้ัน แต่บางครั้งก็
เก่ียวข้องกับการแก้แค้นมนุษย์ทีท่�ำโหดร้ายกับมนัด้วย

	 ความสามารถของบาเกะเนโกะมหีลากหลาย 
โดยเฉพาะความสามารถทีแ่ปลงกายเป็นมนุษย์ได้ มกั
จะสวมผ้าขนหนูหรอืผ้าเชด็ปากไว้บนศรษีะและเต้นร�ำ 
(Alan, 2010, p. 193) พูดค�ำพูดของมนุษย์ สาป
แช่งมนุษย์ จัดการกับคนตาย และครอบง�ำมนุษย์ รวม
ไปถงึซ่องสุมอยูใ่นภูเขาและพาหมาป่าไปโจมตนัีกเดนิ
ทาง ซึ่งมักจะเป็นพฤติกรรมที่ผิดปกติบนเกาะเอจิ 
(Aji) ที่อ�ำเภอโอชิกะ จังหวัดมิยากิ และในหมู่เกาะ
โอกิ จังหวดัชมิะเนะมเีรือ่งราวของแมวทีแ่ปลงกายเป็น
มนุษย์และต้องการจะมีส่วนร่วมในกิจกรรมซูโม ่
ต�ำนานทีก่ล่าวถงึแมวพูดได้อาจจะเกิดจากการตคีวาม
แมวว่าเป็นการพดูภาษาทีผ่ดิมนุษย์ ด้วยเหตน้ีุบางคน
จะบอกว่าแมวไม่ได้เข้าข่ายว่าจัดอยู่ในประเภทของ 
โยไค ในปี ค.ศ. 1992 มีการตีพิมพ์เน้ือหาใน
หนังสือพิมพ์โยมิอูริ (Yomiuri) กล่าวว่า มีการโต้
แย้งของผู้คนที่คิดว่าพวกเขามักจะได้ยินแมวพูดได ้
และพยายามฟังเป็นครัง้ที ่2 พวกเขาตระหนักดว่ีามนั
เป็นเพียงเสียงของแมวเหมียว และมันเป็นแค่เรื่อง
บังเอิญว่าเสยีงของแมวมันมีความคล้ายกบัค�ำพูดของ
มนุษย์

 

 

เช่ือพื้นบ้านอย่างหน่ึงเก่ียวกับบาเกะเนโกะคือ พวกแมวชอบเลียน ้ ามันตะเกียง ปรากฏในเน้ือหาของ
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มกันิยมใชน้ ้ามนัปลาราคาถูกในตะเกียงเช่น น ้ามนัปลาซาร์ดีน ที่กล่าวมาน้ีจึงสามารถอธิบายเหตุผลว่าท าไม
แมวมนัถึงชอบเลียน ้ามนัตะเกียง 
 นอกจากน้ีในขณะที่อาหารญ่ีปุ่ นมีพื้นฐานมาจากธัญพืชและผกั และในขณะที่อาหารที่เหลืออยู่ถูก
ป้อนให้เป็นอาหารของแมวในฐานะสัตว์กินเน้ือ แมวจะขาดโปรตีนและไขมนั ดังนั้นจึงดึงดูดให้เกิดความ
สนใจมากยิ่งข้ึนดว้ยน ้ามนัโคมไฟ อย่างไรก็ตามหากมองนยัตาของแมวในเวลากลางคืนประกอบกับแสงไฟ
ที่สาดส่องกระทบใบหนา้สะทอ้นผ่านเงาของแมวดูเหมือนจะมีความน่าขนลุกและมีความคลา้ยกบัปีศาจเลยก็
ว่าได ้หน่ึงในปีศาจแมวอนัเล่ืองช่ือที่ถูกกล่าวถึงในชุดต านานคือ ปีศาจแมวโคมะ โคมะ เป็นปีศาจที่ปรากฏ
ในต านานของประเทศญ่ีปุ่ น เป็นปีศาจแมวผูภ้กัดีต่อนายที่ปรากฏตวัในเร่ือง "คดีปีศาจแมวแห่งนาเบชิมะ" 
เป็นหน่ึงใน 3 ต านานปีศาจแมวที่ได้รับการกล่าวขวญัถึงพอ ๆ กับที่โอกาซากิและอาริมะ มกัจะเอามาเล่น
เป็นละคร ละครเสภา และภาพยนตร์ ปีศาจแมวมกัเป็นก่ึงภูติก่ึงส่ิงมีชีวิต หรือภูติจ าแลง แต่โคมะเป็นปีศาจที่
ไดร้ับถ่ายทอดความแคน้มาจากนาย แมแ้ต่หลงัจากถูกปราบได้ก็สามารถท าลายลา้งตระกูลนาเบชิมะได ้ เมื่อ
ท าได ้1 รุ่นก็จะมีหางเพิ่มข้ึนมา 1 หาง และก็ดูเหมือนจะท าไดถึ้ง 7 รุ่น จึงมีรูปสลกัแมว 7 หางอยู่ที่สุสานแมว
ของวดัฮิเตบายาชิ หมู่บา้นชิราอิชิ เมืองคินาชิมะ จงัหวดัซะงะ ประเทศญ่ีปุ่ น  

 
Bakeneko วาดโดย Yosa Buson ใน Buson yokai emaki ศตวรรษที่ 18 (Wikipedia, 2021) ) 

 
6. ต ำนำนพื้นบ้ำนเกี่ยวกับแมว 
 เช่นเดียวกับเนโกะมะตะ และแมวที่ถูกจัดให้เป็นโยไค มีการกล่าวถึงวิวฒันาการของแมวที่มีหาง
แยกออกเป็น 2 หางเมื่อมนัเร่ิมเติบโต มีความเช่ือเก่าแก่พื้นบา้นทัว่ประเทศญ่ีปุ่ นเก่ียวกบัแมวอายุมากมนัอาจ
กลายเป็นบาเกะเนโกะ มีเร่ืองราวของแมวที่กลายเป็นบาเกะเนโกะถูกล่าวขานถึงในจงัหวดัอิบะระ ขณะที่มนั
มีอายุ 12 ปี ในจงัหวดันากาโนะเมื่อมีอายุได ้13 ปี ในอ าเภอคุนิกะมิ จงัหวดัโอกินาวา ในยามากาตะ จงัหวดัฮิ
โรชิมา ว่ากันว่าแมวที่ถูกเล้ียงมาเป็นเวลา 7 ปีจะฆ่าคนที่เล้ียงมัน นอกจากน้ียงัมีอีกหลายภูมิภาคที่ผูค้น

Bakeneko วาดโดย Yosa Buson ใน Buson yokai emaki ศตวรรษที่่� 18 (Wikipedia, 2021) 
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	 ในสมัยเอโดะ (ค.ศ. 1603-1867) มีความ
เชื่อพื้นบ้านว่าแมวที่มีหางยาวเหมือนงู จะมีพลัง
อ�ำนาจทีส่ามารถสะกดจิตคนได้ แมวทีม่หีางยางมกัจะ
ไม่ชอบและมีธรรมเนียมให้ตัดหางให้กุดหรือส้ันลง 
สันนิษฐานว่าน่ีคือเหตผุลว่าท�ำไมในญ่ีปุน่ถงึมแีมวหาง
ส้ันจ�ำนวนมาก การคัดเลือกโดยธรรมชาติจึงนิยมให้
แมวมีหางส้ัน ความเชือ่พืน้บ้านทีว่่าแมวสามารถท�ำให้
เกิดปรากฏการณ์ประหลาดได้ ไม่จ�ำกัดเฉพาะใน
ประเทศญ่ีปุ ่นเท่าน้ัน ตัวอย่างชัด ในเมืองจินหัว 
มณฑลเจ้อเจียง ในประเทศจีน ว่ากันว่าแมวที่มนุษย์
เลีย้งมาเป็นเวลาสามปีจะเริม่สะกดจิตมนุษย์ เน่ืองจาก
ว่ากันว่าแมวที่มีหางสีขาวน้ันมีความสามารถพิเศษ
เฉพาะในเรื่องนี้ การละเว้นจากการเลี้ยงดูจึงกลายเป็น
ธรรมเนียมปฏิบัติสืบต่อกันมา เน่ืองจากว่าความ
สามารถในการสะกดจิตมนุษย์น้ันมาจากการรับ
พลังงานทางจิตวิญญาณของดวงจันทร์ และว่ากันว่า
เมือ่แมวมองขึน้ไปทีด่วงจันทร์ มนัควรจะถกูสังหารให้
ตายในทันที ไม่ว่าหางของมันจะถูกตัดหรือไม่ก็ตาม
	
7. งานเขียนและวรรณคดีเกี่ยวกับแมว
	 ในวรรณกรรมเรื่อง “ความวุ่นวายของนาเบ
ชิมะ นาเกะเนโกะ” เป็นเรื่องราวที่กล่าวถึง บาเกะเน
โกะในรูปแบบของต�ำนานพื้นบ้านซึ่งย้อนกลับไปใน
สมยัเอโดะตอนต้น โดยมเีน้ือหากล่าวถงึนาเบชมิะ มติ
ซึชิเงะ (Nabeshima Mitsushige) ไดเมียวแห่ง
แคว้นซะงะ เขาได้น�ำกองทัพเข้ายึดครองแคว้นของ
ตระกูลริวโซจิ มาตาชิ ชิโร่ เป็นผู้ครองแคว้นและถูก
สังหาร ผู ้เป็นมารดาของมาตาชิ เล่าเรื่องความ 
โศกเศร้านี้ให้กับแมวฟัง จากนั้นเธอก็ฆ่าตัวตาย แมว
ได้เลียเลือดของเธอ และกลายเป็นบาเกะเนโกะและ
เข้าไปในปราสาทและทรมานมิตซึชิเงะทุกค�่ำคืนจน
กระทั่ง โคโมริ ฮันซาเอม่อน ผู้ติดตามและข้ารับใช ้
ผู้ซื่อสัตย์ของเขาได้ลงมือสังหารมันและช่วยเหลือ 
ตระกูลนาเบชมิะให้หลดุพ้นจากการถกูครอบง�ำในทีสุ่ด 
(Harada, 1986)

	 ตามประวัติศาสตร์ตระกูลริวโซจิซึ่งมีอายุ
มากกว่าตระกูลนาเบชิมะในฮิเซ็น ภายหลังการเสีย
ชีวิตของริวโซจิ ทาคาโนบุ ผู้ช่วยของเขา นาเบชิมะ 
นาโอชิเงะ ก็ได้กลายมาเป็นผู้มีอ�ำนาจที่แท้จริง และ
หลงัจากการตายอย่างกะทนัหันของ ทาคาฟูสะ หลาน
ของ ทาคาโนบุ พ่อของเขา มาซาอิเอะ ก็ฆ่าตัวตาย
ตาม หลังจากน้ันกลุ่มคนที่เหลือของตระกูลริวโซจิก็
เกิดความขัดแย้งภายใน ความปั่นป่วนประกอบกับ
ความไม่สงบของตระกูลริวโซจิได้สร้างผลกระทบเป็น
วงกว้างในแคว้นซะงะ ในท้ายทีสุ่ด นาโอชเิงะ ได้แก้ไข
ปัญหาเพือ่ปลอบประโลมดวงวญิญาญของนายตระกูล
รวิโซจิด้วยการสร้างวดัเทน็ย-ูจิ (Tenyu-Ji) ปัจจุบนั
ตั้งอยู่ที่ทาฟูเสะ (Tafuse, Saga) และนับได้ว่าเรื่อง
ราวน่าพิศวงน้ีเป็นที่มาของความวุ่นวายและการล้ม
ตายที่เกิดขึ้น ซึ่งน่าจะเป็นเพราะบาเกะเนโกะที่
แสดงออกถึงความเคียดแค้นของตระกูลริวโซจิในร่าง
ของแมวผี นอกจากน้ีการสืบทอดอ�ำนาจจากตระกูล
รวิโซจิทีถ่กูถ่ายโอนไปยงัตระกูลนาเบชมิะก็ไม่ได้ก่อให้
เกิดปัญหา แต่เน่ืองจากการตายของทาคาโนบุ และ
การเสียชีวิตอย่างกะทันหันของลูกชายของนาเบชิมะ 
คัทสึชเิงะ (Nabeshima Katsushige) บางคนก็มอง
ว่าเป็นไคเดน็ (เรือ่งผ)ี ทีถ่กูดดัแปลงและต่อเตมิเรือ่ง
ราวขึ้นมาเพิ่มเติม (Negishi, 1991)
	 ต�ำนานดังกล่าวมาน้ีได้กลายมาเป็นเรื่องเล่า
แนวสยองขวัญ ยามิ ชิไบ (Yami Shibai) ในช่วง
ยุคคาเอ (Kaei) ระหว่างปี ค.ศ. 1848-1854 ตรง
กับสมัยจักรพรรดิโคเม เรื่องเล่าของแมวผีที่ได้แพร่
สะพัดและถูกน�ำมาแสดงเป็นละครดราม่าในโรงละคร
คาบูกิที่มีชื่อว่านากามูระ-ซา (Nakamura-Za) ใน
ชื่อการแสดงว่า “ฮานะ ซากาโนะ เนโกะมะ อิชิบูมิ” 
งานละครน้ีได้รบัความนิยมอย่างแพร่หลายทัว่ประเทศ 
แต่ก็เกิดการเรียกร้องจากแคว้นซะงะให้ยุติการแสดง
เนื่องจากเป็นการเสียดสีล้อเลียน อย่างไรก็ตามก็เป็น
เพยีงชัว่ระยะเวลาส้ันๆ ละครเรือ่งน้ีก็หวนกลบัมาเป็น
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ต�ำนานความเชื่อเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่นก่อนและหลังสมัยใหม่           

พีรภัทร ห้าวเหิม 

ที่นิยมอีกครั้ง และภายหลังจากน้ัน เรื่องราวก็ได้ถูก
เผยแพร่อย่างกว้างขวางในสังคมญ่ีปุ่นแบบการเล่าปาก
ต่อปาก และถูกแต่งเป็นหนังสือบันทึกประวัติศาสตร์
ที่มีชื่อว่า “ซะงะ ไคเบียวเด็น (Saga Kaibyoden)” 
ซึง่เป็นบันทกึเรือ่งราวทีม่รีปูแบบการเล่าเรือ่งด้วยวาจา
แบบดัง้เดมิของญ่ีปุ่น (โคดนั) ในบนัทกึบางตอนระบุ
ว่า “...เนื่องจากภรรยาแม่ม่ายของริวโซจิเล่าถึงความ
เศร้าโศกของเธอที่มีให้กับแมว มันจึงกลายเป็นบาเกะ
เนโกะ ฆ่าและกินแม่และภรรยาของโคโมริ ฮันซาเอ
ม่อน จากน้ันมนัก็แปลงร่างและปรากฏในร่างของพวก
เขา และสาปแช่งครอบครัว...” ส่ิงที่ถูกกล่าวไว้ใน

บันทึกประวัติศาสตร์ดังกล่าวล้วนไม่มีส่วนเก่ียวข้อง
จริงกับเหตุการณ์ของตระกูลริวโซจิอย่างส้ินเชิง แต ่
ก็มีอีกเรื่องราวที่กล่าวถึงแมวที่ถูกทารุณโดยขุนนาง
ศักดนิาและมนัก็เกิดความแค้นและกลายเป็นแมวผไีป
ฆ่าและกินนางสนมของขุนนาง และแปลงร่างเป็นนาง
สนมเข้าไปหลอกหลอนคนในตระกูลขุนนางคน 
ดังกล่าว ในช่วงยุคโชวะ (ค.ศ. 1926-1989) เรื่อง 
ซะงะ ไคเบียวเด็น และ ไดดัน ซะงะ ยาชิกิ กลาย
เป็นที่นิยมมาก มีนักแสดงสาวอย่าง ทาคาโกะ อิริเอะ 
และสุมโิกะ ซซูกิู รบับทเป็นบาเกะเนโกะและกลายเป็น
ที่รู้จักกันในนาม “นักแสดงสาวบาเกะเนโกะ”  

 

 
Nekomata ใน Hyakkai Zukan ค.ศ. 1737 (Wikipedia, 2021) ) 

 
8. แมวผี: เนโกะมำตะ 
 เนโกะมาตะ เป็นแมวโยไคที่ปรากฏเร่ืองราวในจีนและญ่ีปุ่ นมาจากค าบอกเล่าต่อ ๆ กนัมาจากผูท้ี่เคย
พบเห็นและเคยมีชีวิตอยู่ มีนิทานเล่าถึงนายพรานยิงเนโกะมาตะที่แปลงร่างเป็นแม่ของเขาเมื่อ ค.ศ. 1660 ใน
ประเทศจีนเร่ืองราวของเนโกะมาตะเป็นที่กล่าวถึงในสมยัราชวงศสุ์ย (Sui Dynasty) ในญ่ีปุ่ นเร่ืองราวของ
แมวลึกลบัปรากฏอยู่ในวรรณคดีครั้ งแรกช่ือว่า Meigetsuki ประพนัธ์โดยกวีนามว่า ฟูจิวาระ โนะ เทอิกะ 
(Fujiwara no Teika) ในช่วงสมัยคะมะกุระตอนต้น (ยุคเท็นปุกุ, Tenpuku) บันทึกเร่ืองน้ีตรงกับวันที่  2 
สิงหาคม ค.ศ. 1233 มีการกล่าวถึงเนโกะมาตะว่า ไดฆ้่าและกินคนหลายคนในคืนเดียว เมอิเกะสึคิ ระบุว่า เน
โกะมาตะมีนัยตาเหมือนแมวและมีร่างกายที่ใหญ่เหมือนสุนัข ส่วนชุดบทความ ซึเระซึเระกูสะ 
(Tsurezuregusa) ซ่ึงประพนัธ์โดยพระภิกษุนามว่า โยชิดะ เคนโก สมยัคะมะกุระตอนปลายราว ค .ศ. 1331 
อา้งว่า ในหุบเขาที่เรียกกนัว่า เนโกะมาตะ มีคนบอกว่ามนักินมนุษย ์อย่างไรก็ตามหลายคนเกิดความสงสัยว่า
เนโกะมาตะเป็นสัตวป์ระหลาดแมวจริงหรือไม่ เน่ืองจากมีคนบอกว่าเป็นโรคที่เรียกว่า โรคเนโกะมาตะ บาง
คนก็ตีความว่า เนโกะมาตะเป็นสัตวร์้ายที่ตรวจจบัโรคพิษสุนขับา้ได ้ 
 นอกจากน้ียงัมีเร่ืองบอกเล่าจากปากในคอลเลกชันช่ือว่า โทโนอิกุสะ (Tonoigusa) และ โซโรริ 
โมะโนะงะตะริ (Sorori Monogatari) ระบุว่า เนโกะมาตะปกปิดตวัมันเองในหลืบหุบเขา และมีเร่ืองราว
ลึกลบัที่ระบุว่าพวกมนัแปลงร่างเป็นมนุษย ์(Naogusa,1989, pp. 121-124) ความเช่ือพื้นบา้นญ่ีปุ่ นมีเร่ืองราว
ของภูเขาเนโกะมาตะมากมาย วรรณคดีในเวลาต่อมาช่ือว่า ชินโชมอนจู (Shinchomonju) ระบุว่า เนโกะมาตะ
ที่อาศยัอยู่ในภูเขาที่จงัหวดัคิอิมีขนาดใหญ่เท่ากับหมูป่า และในวากัน โนะ ชิโอริ (Wakun no Shiori) ซ่ึงถูก
เขียนใน ค.ศ. 1775 ระบุว่า เสียงค ารามของพวกมันดังกึกก้องไปทัว่ทั้งภูเขาและสามารถมองเห็นร่างอัน
ใหญ่โตของมนัที่มีขนาดเท่ากับสิงโตหรือเสือดาว วรรณกรรมเร่ืองต่อมา Guiso เขียนใน ค.ศ. 1809 ระบุว่า 

Nekomata ใน Hyakkai Zukan ค.ศ. 1737 (Wikipedia, 2021)

8. แมวผี: เนโกะมาตะ
	 เนโกะมาตะ เป็นแมวโยไคที่ปรากฏเรื่องราว
ในจีนและญี่ปุ่นมาจากค�ำบอกเล่าต่อๆ กันมาจากผู้ที่
เคยพบเห็นและเคยมีชีวิตอยู่ มีนิทานเล่าถึงนายพราน
ยิงเนโกะมาตะที่แปลงร่างเป็นแม่ของเขาเมื่อ ค.ศ. 

1660 ในประเทศจีนเรื่องราวของเนโกะมาตะเป็นที่
กล่าวถึงในสมัยราชวงศ์สุย (Sui Dynasty) ในญี่ปุ่น
เรื่องราวของแมวลึกลับปรากฏอยู่ในวรรณคดีครั้งแรก
ชื่อว่า Meigetsuki ประพันธ์โดยกวีนามว่า ฟูจิวาระ 
โนะ เทอิกะ (Fujiwara no Teika) ในช่วงสมัย 
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คะมะกุระตอนต้น (ยุคเท็นปุกุ, Tenpuku) บันทึก
เรื่องนี้ตรงกับวันที่ 2 สิงหาคม ค.ศ. 1233 มีการ
กล่าวถึงเนโกะมาตะว่า ได้ฆ่าและกินคนหลายคนใน
คืนเดียว เมอิเกะสึคิ ระบุว่า เนโกะมาตะมีนัยตา
เหมือนแมวและมีร่างกายที่ใหญ่เหมือนสุนัข ส่วนชุด
บทความ ซึเระซึเระกูสะ (Tsurezuregusa) ซึ่ง
ประพันธ์โดยพระภิกษุนามว่า โยชิดะ เคนโก สมัยคะ
มะกุระตอนปลายราว ค.ศ. 1331 อ้างว่า ในหุบเขาที่
เรียกกันว่า เนโกะมาตะ มีคนบอกว่ามันกินมนุษย ์
อย่างไรก็ตามหลายคนเกิดความสงสัยว่าเนโกะมาตะ
เป็นสัตว์ประหลาดแมวจรงิหรอืไม่ เน่ืองจากมคีนบอก
ว่าเป็นโรคที่เรียกว่า โรคเนโกะมาตะ บางคนก็ตีความ
ว่า เนโกะมาตะเป็นสัตว์ร้ายที่ตรวจจับโรคพิษสุนัขบ้า
ได้ 
	 นอกจากน้ียังมีเรื่องบอกเล่าจากปากในคอล
เลกชันชื่อว่า โทโนอิกุสะ (Tonoigusa) และ โซโรริ 
โมะโนะงะตะริ (Sorori Monogatari) ระบุว่า เนโกะ
มาตะปกปิดตัวมันเองในหลืบหุบเขา และมีเรื่องราว
ลึกลับที่ระบุว่าพวกมันแปลงร่างเป็นมนุษย์ (Nao-
gusa,1989, pp. 121-124) ความเชื่อพื้นบ้านญี่ปุ่น
มีเรื่องราวของภูเขาเนโกะมาตะมากมาย วรรณคดีใน
เวลาต่อมาชือ่ว่า ชนิโชมอนจู (Shinchomonju) ระบุ
ว่า เนโกะมาตะที่อาศัยอยู่ในภูเขาที่จังหวัดคิอิมีขนาด
ใหญ่เท่ากับหมูป่า และในวากัน โนะ ชิโอริ (Wakun 
no Shiori) ซึ่งถูกเขียนใน ค.ศ. 1775 ระบุว่า เสียง
ค�ำรามของพวกมันดังกึกก้องไปทั่วทั้งภูเขาและ
สามารถมองเห็นร่างอนัใหญ่โตของมนัทีม่ขีนาดเท่ากับ
สิงโตหรอืเสือดาว วรรณกรรมเรือ่งต่อมา Guiso เขยีน
ใน ค.ศ. 1809 ระบุว่า เนโกะมาตะมีขนาดใหญ่เกือบ 
2.8 เมตร ในจังหวัดโทยามะ ไอสุ ที่เนโกะมาตะยามะ 
ถูกกล่าวขวัญว่าพื้นที่ดังกล่าวมักจะมีเนโกะมาตะที่
ชอบกินมนุษย์ มีถิ่นที่อยู่อาศัยอยู่ที่ภูเขาโนโกะมาตะ
ดาเกะ มีความเชื่อดั้งเดิมในพื้นที่นี้ที่กล่าวว่า มีแมว
ตัวใหญ่โจมตีมนุษย์ (Tanigawa, 1998, p 146)

	 โคะคน โชมอนจู (Kokon Chomonju) 
ชดุรวมเรือ่งนิทานและเรือ่งเล่าในสมยัคะมะกุระ มงีาน
เขียนเรื่อง Kankyo Hoin กล่าวถึงแมวแก่ที่ถูกเลี้ยง
ในบ้านพักบนหน้าผาสูงชันถือสมบัติลึกลับและล�้ำค่า 
คาบดาบไว้ที่ปากและวิ่งหนีไป ผู้คนที่ไล่ตามแมว
ก็ตามไม่พบและเชื่อกันว่ามันสามารถปลอมตัวและ
หลบหนีจากการตามหาได้ ขณะที่ซึเระซึเระกูสะที่
กล่าวมาข้างต้นยังมีค�ำอธิบายเก่ียวกับแมวเลี้ยงที่แก่
เฒ่ามีความสามารถในการแปลงกาย กินและลักพา
ตัวผู้คน นับตั้งแต่สมัยเอโดะเป็นต้นมา เป็นที่เชื่อกัน
โดยทัว่ไปว่าแมวบ้านจะกลายเป็นเนโกะมาตะเมือ่พวก
มันมีอายุมากหรือแก่ตัวลง และเนโกะมาตะบนภูเขา 
ก็ถูกตีความไปต่างๆ นานา ว่าเป็นแมวที่หนีไปอาศัย
อยู่บนภูเขา น่ันจึงเป็นเหตุผลของความเชื่อพื้นบ้าน
ทั่วไปในญ่ีปุ่นว่า ไม่ควรเลี้ยงแมวไว้เป็นเวลานาน 
(Dykstra, 1992, pp. 469-471) 
	 อันไซ ซุอิฮิทสึ (Ansai zuihitsu) ซึ่ง
ประพันธ์โดย Sadatake Ise (Wright, 1960) ระบุ
ว่า “แมวที่มีอายุหลายปีจะมีสองหางและกลายเป็นโย
ไคทีเ่รยีกว่า เนโกะมาตะ” อาราอ ิฮาคุเซกิ นักปราชญ์
ในสมยัเอโดะกล่าวว่า “แมวแก่กลายเป็น เนโกะมาตะ 
และท�ำให้ผูค้นสับสน” ทัง้ยงัระบุว่าในขณะน้ันเป็นเรือ่ง
ปกติที่จะเชื่อว่าแมวกลายเป็นเนโกะมาตะ สอดคล้อง
กับหนังสือพิมพ์ท้องถิ่น Kawaraban ที่รายงานถึง
เรื่องราวประหลาดเหล่าน้ี ในหนังสือ Yamato 
Kaiiki ซึ่งประพันธ์โดยนักเขียนไม่ทราบชื่อใน ค.ศ. 
1708 ระบุถึงบ้านผีสิงของซามูไรผู้มั่งคั่ง ซึ่งชาวบ้าน
ได้เห็นปรากฏการณ์ประหลาดประเภทหน่ึง มีการ
เคลื่อนที่ของวัตถุส่ิงของทั้งที่ไม่มีคนอยู่ภายในบ้าน 
(Poltergeist) อยู่มาวันหน่ึงข้ารับใช้ผู้ซื่อสัตย์ของ
ซามไูรบังเอญิไปพบเห็นแมวเลีย้งของเจ้านายก�ำลงัอุม้
ชิกิงามิเข้าปาก เมื่อใช้ธนูศักดิ์สิทธ์ิตีเข้าที่หัวแมวจน
ตาย ทุกคนเห็นว่าแมวน้ันมีหางสองหาง และเมื่อ
ความตายที่เกิดกับมันส้ินสุดลง ปรากฏการณ์วัตถุ
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ต�ำนานความเชื่อเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่นก่อนและหลังสมัยใหม่           

พีรภัทร ห้าวเหิม 

เคลื่อนไหวก็ยุติลง เรื่องราวอันน่าขนลุกเกี่ยวกับการ
เผชิญหน้ากับเนโกะมาตะปรากฏในหนังสือเรื่อง 
Taihei hyaku Monogatari แต่งโดยยูสุเกะ ในปี 
ค.ศ. 1723 และวรรณกรรมเรื่อง Roo Chabanashi 
แต่งโดยมิซากะ ไดยาตะ ในปี ค.ศ.1742 (Daiyata, 
2018; Picken, 1992, pp. 114-115, 124)
	 โดยทั่วไปจะกล่าวว่า มาตะ 又 ของ เนโกะ
มาตะ หมายถึงการมีหางสองข้างแต่จากมุมมองทาง
ด้านคติชนวิทยา เนโกะมาตะเปลี่ยนสภาพไปตาม
อายุขัย จึงมีการตั้งสมมติฐานว่า มาตะ แปลว่า ซ�้ำ 
อีกทางหนึ่ง เนื่องจากเคยมีการตีความว่ามันเป็นสัตว์
ภูเขา จึงมีทฤษฎีว่า มาตะ 爰 หมายถึง ลิง เนื่องจาก
เนโกะมาตะสามารถปรากฏตัวและไปไหนมาไหนได้
อย่างอิสระท่ามกลางป่าไม้บนภูเขา (Iwao, 2006, 
pp. 158-159) และยังมีอีกทฤษฎีที่สันนิษฐานว่า 
ค�ำน้ีมาจากวิธีที่แมวแก่แล้วจะลอกหนังออกจากหลัง
ของมันและปล่อยให้ห้อยลงมา ท�ำให้ดูเหมือนว่าพวก
มันมีหางสองข้าง 
	 ในญ่ีปุ่นแมวมักจะเก่ียวข้องกับความตาย  
เนโกมาตะมเีวทมนต์คาถามนต์ด�ำทีร้่ายกาจกว่าบาเกะ
เนโกะส่วนใหญ่ และเมือ่มนัปลกุคนตายขึน้ จะควบคุม
ด้วยการเต้นร�ำตามพิธีกรรม โบกมือด้วยอุ ้งเท้า 
และหาง โยไคเหล่าน้ีเก่ียวข้องกับไฟประหลาดและ 
เหตุการณ์อื่นๆ ที่อธิบายไม่ได้ แมวที่แก่กว่าและถูก
ทารุณกรรมมากกว่าน้ัน กล่าวกันว่าเนโกะมาตะจะมี
พลังมากยิ่งขึ้น เพ่ือแก้แค้นผู ้ที่กระท�ำผิดกับมัน 
วญิญาณอาฆาตอาจหลอกหลอนมนุษย์ด้วยการปรากฏ
ตัวในรูปกายของญาติหรือผู้เสียชีวิตที่ล่วงลับไปแล้ว 
แต่นิทานบางเรื่องก็ระบุว่าปีศาจเหล่านี้ เช่น บาเกะเน
โกะ มีการสันนิษฐานว่าเป็นมนุษย์ มักจะปรากฏใน 
รูปลักษณ์ของหญิงชรา และประพฤติตัวไม่ดีในที่
สาธารณะ และน�ำความโศกเศร้าและความมุง่ร้ายไปทกุ
ทีท่ีพ่วกมนัเดนิทางไป จากการพิจารณาลกัษณะแปลก
ประหลาดนี้ เนโกะมาตะจึงถูกมองว่าเป็นปีศาจมาแต่

ไหนแต่ไรแล้ว เน่ืองจากความกลัวและความเชื่อพื้น
บ้าน เช่น การฟ้ืนคืนชพีทีง่านศพหรอืการสาปแช่งเจ็ด
ชั่วอายุคนเนื่องจากการสังหารแมว จึงเชื่อกันว่าเนโก
มาตะจึงถือก�ำเนิดขึ้นจากการกระท�ำตามที่กล่าวมาน้ี 
(佐野賢治他, 1980, p. 223) นอกจากนี้ในความ
เชื่อพ้ืนบ้านแมวกับคนตายมีความเก่ียวข้องกันใน
ฐานะที่เป็นสัตว์กินเนื้อ และที่ส�ำคัญแมวมีความรู้สึก
ไวในการตรวจจับกลิ่นเหม็นเน่า ดังน้ันจึงเชื่อกันว่า
พวกมนัมนิีสัยทีช่อบเข้าใกล้ซากศพ ด้วยความเชือ่พ้ืน
บ้านเหล่านี้บางครั้ง คาชา (Kasha) หรือแม้แต่โยไค 
(Yokai) บางชนิดที่ขโมยซากศพจะถูกมองและ
พิจารณาว่ามีความคล้ายกับเนโกะมาตะ
	 Bakemono no e (Illustrations of  
Supernatural Creatures) หรืออีกชื่อหน่ึงคือ  
บาเกะโมโนะซกููชเิอะ เป็นม้วนภาพทีก่ล่าวถงึเรือ่งราว
ในประเทศญ่ีปุ่นสมยัเอโดะทีม่ภีาพบาเกะโมโนะจ�ำนวน 
35 ชนิดจากคติชนญี่ปุ่นซึ่งวาดด้วยมือ ด้วยเม็ดสีที่
สดลงบนกระดาษ บาเกะโมโนะแต่ละชนิดมชีือ่ทีเ่ขยีน
ด้วยพูกั่น ไม่มข้ีอมลูทางบรรณานุกรมและไม่มลีายเซน็
หรือตราของศิลปิน (Bakemono no e, 2021) นับ
เป็นผลงานชิ้นส�ำคัญที่มีภาพของเนโกะมาตะปรากฏ
อยู่ในม้วนภาพ สันนิษฐานว่าศิลปินวาดขึ้นในปี ค.ศ. 
1700 ในสมัยเอโดะ มีการตีพิมพ์หนังสือหลายเล่มที่
แสดงภาพประกอบและอธิบายเก่ียวกับชนิดและ
ประเภทของโยไค โดยมกีารพรรณนาถงึเนโกะมาตะอยู่
บ่อยครั้ง ใน Hyakkai Zukan ม้วนภาพที่วาดโดย 
ซาวากิ ซูอุชิ (Sawaki Suushi) ตีพิมพ์ใน ค.ศ. 
1737 ซึง่รวมถงึภาพของเนโกะมาตะทีส่มมตุว่ิาปรากฏ
ตัวในร่างของผู้หญิงคนหน่ึงขณะก�ำลังเล่นชามิเซ็น 
(Shamisen, เครื่องดนตรีสามสายแบบญ่ีปุ่น) และ
เป็นที่ทราบกันว่า การสร้างชามิเซ็นในสมัยเอโดะมัก
จะใช้หนังแมว ดังน้ันเนโกะมาตะจึงร้องครวญเพลง
เก่ียวกับพวกของมนัขณะทีนั่กดนตรกี�ำลงัเล่น ในทาง
ตรงกันข้ามภาพถูกตีความว่าเป็นแค่เรื่องน่าขบขัน 
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ส�ำหรบัเสือ้ผ้าของเกอิชากม็ักจะมีการสวมใส่เสือ้ผา้ที่
มีลวดลายของแมว บางครั้งเนโกะมาตะและเกอิชา 
ก็ถือว่ามีความเก่ียวข้องกันเน่ืองจากเกอิชาเคยถูก
เรียกว่า แมว (เนโกะ) และนอกจากนี้ยังมีภาพวาด 
Gazu Hyakki Yagyo เผยแพร่ใน ค.ศ. 1776 เป็น
รูปแมวที่มี หัวยื่นออกมาจากม่านโชจิ แมวที่มี
ผ้าเช็ดหน้าอยู่บนหัวและเท้าหน้าพาดบนเฉลียง และ
แมวสวมผ้าเชด็หน้า ยนืตวัตรง แมวทีม่ปีระสบการณ์
น้อยจะยืนบนขาหลังได้ยาก ในขณะที่แมวที่มีอายุ
มากกว่าสามารถท�ำได้อย่างคล่องแคล่ว 
	 น่าเศร้าทีนิ่ทานพืน้บ้านหลายเรือ่งได้ส่งผลก
ระทบต่อชวีติของแมวหลายตวัทีเ่จ้าของเชือ่ในต�ำนาน
น้ี เน่ืองจากเชือ่กันว่ามเีพยีงในบ้านเท่าน้ันทีก่ลายเป็น
เนโกะมาตะ แมวหลายสายพนัธ์ุจะถกูทอดทิง้ในความ
หนาวเย็นหลังจากอายุครบก�ำหนด ทักษะและพลัง
พิเศษของแมวปีศาจหรือแมวผี ก็คือความสามารถใน
การพูดคุยกับคนตาย ไม่เพียงเท่านั้นยังกล่าวกันว่าเน
โกะมาตะยงัสามารถควบคุมคนตายและใช้การควบคุม
น้ีส�ำหรับการทรมานมนุษย์ มันจะท�ำเช่นน้ีเพ่ือสร้าง
ความเจ็บปวดทางจิตใจและก่อให้เกิดความทกุข์ยากใน
หมู่มนุษย์ เคล็ดลับส�ำคัญก็คือการสร้างนิมิต (ความ
ฝัน) ซึ่งจะมีความเก่ียวข้องกับคนตายในครอบครัว
หรือผู้ที่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องซึ่งล่วงลับไปแล้ว ใน
ทางกลับกันมีการกล่าวว่าโดยทั่วไปแล้วพวกมันจะท�ำ
เช่นน้ีกับคนทีท่�ำร้ายพวกมนัในขณะทีพ่วกมนัยงัมชีวีติ
อยู่เท่าน้ัน พลังของเนโกมาตะไม่ได้เพียงแค่ท�ำเพ่ือ
กดขีจิ่ตใจมนุษย์เท่าน้ัน แต่พวกมนัสามารถสร้างความ
โกลาหลและไฟขนาดใหญ่ได้ เคยมกีารกล่าวถงึต�ำนาน
แมวที่หางติดไฟแล้ววิ่งรอบเมืองท�ำให้ไฟลุกโชนเผา
เมืองทั้งเมืองจนพินาศเสียหาย กระน้ันเนโกะมาตะ 
ก็เป็นสิ่งมีชีวิตในรูปแบบพิเศษที่หาตัวจับได้ยาก การ
ทรมานมนุษย์เพยีงเพือ่ความสนุกและการเห็นพวกเขา
ทนทกุข์ไม่ใช่ส่ิงทีส่ิ่งมชีวีติทีม่มีโนธรรมสามารถท�ำได้ 
(Nekomata: An Evil Cat in Japanese Folklore, 
2021)

9. บทสรุป
	 สังคมญ่ีปุ่นมคีวามเชือ่พืน้บ้านมาช้านานเมือ่
สัตว์หรือส่ิงต่างๆ มีอายุยืนยาวเกินไป ส่ิงเหล่าน้ี
แสดงออกถงึพลงัวเิศษ มเีรือ่งราวเก่าแก่จ�ำนวนมากที่
อธิบายว่าความพิเศษเหล่านี้ดังเช่น สุนัขจิ้งจอก ทานู
กิ งู อย่างไรก็ตามดูเหมือนว่าแมวจะมีความพิเศษ
เฉพาะตัวมากมายที่พวกมันสามารถแสดงให้ปรากฏ
ออกมาได้ อาจเป็นเพราะพวกมันไม่ได้อยู่ปะปนกับ
ชาวพ้ืนเมืองในญ่ีปุ่นมาตั้งแต่แรก จึงเป็นเรื่องแปลก
ใหม่ ในขณะทีสั่งคมญ่ีปุ่นววิฒันาการควบคู่ไปกับการ
พบเห็นสุนัขจ้ิงจอกและทานูกิ แมวที่เข ้ามาจาก
ภายนอกเกาะญ่ีปุ่นมีลักษณะพิเศษที่แสดงไอรัศมี  
(ออร่า/Aura) ผสมผสานกับธรรมชาติที่ลึกลับของ
แมว ความสามารถในการยืดตัวในสัดส่วนที่ดูเหมือน
ไม่เป็นธรรมชาติ วิธีที่พวกมันเดินได้โดยไม่ส่งเสียง 
และดวงตาที่เปล่งประกายของแมวที่เปลี่ยนรูปร่างใน
ตอนกลางคืน ซึง่นับเป็นคุณสมบัตอินัส�ำคัญของสัตว์
มหัศจรรย์
	 การปรากฏตวัของแมวเป็นทีรู่จั้กกับเรือ่งราว
เหนือธรรมชาติในญ่ีปุ่นมาตั้งแต่ศตวรรษที่ 12 มี
รายงานว่ามีแมวสองหางขนาดใหญ่ที่กินคนและถูก
ขนานนามว่า เนโกะมาตะ ซึง่ปรากฏตวัในป่าทีปั่จจุบัน
คือจังหวดันะระ อดตีทีต่ัง้เมอืงหลวงโบราณของญ่ีปุ่น 
ภูมิทัศน์ที่ล้อมรอบด้วยภูเขาและป่าไม้ นายพราน 
ผูช้�ำนาญทางและพ่อค้าเดนิทางเข้าไปในป่าและสัมผสั
ได้ถงึอนัตรายทีใ่กล้ตวั ตามรายงานของท้องถิน่ในสมยั
น้ัน หลายคนเสียชีวิตคาปากของเนโกะมาตะ ที่มี
ร่างกายใหญ่โตและทรงพลัง พวกมันเหมือนเสือโคร่ง
สองหางที่ได้รับการเอาใจใส่ของจักรพรรดิอุดะ แต่แท้
จริงแล้วเนโกะมาตะอาจจะเป็นเสือ ซึ่งมีการคาดเดา
กันว่าต�ำนานเนโกะมาตะอาจจะมาจากเสือทีห่นีรอดมา
จากประเทศจีน เมือ่ส้ินสุดศตวรรษที ่12 เรือ่งราวของ
เนโกะมาตะและแมวเหนือธรรมชาตก็ิค่อยๆ เงยีบหาย
ไปหลายศตวรรษ กระทั่งการมาถึงของสมัยเอโดะได้
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ต�ำนานความเชื่อเกี่ยวกับแมวในสังคมญี่ปุ่นก่อนและหลังสมัยใหม่           

พีรภัทร ห้าวเหิม 

ท�ำให้เรือ่งราวของแมวเหนือธรรมชาตกิลบัมาโลดแล่น
อีกครั้ง
	 ในช่วงยคุทองของเอโดะ แมวเหนือธรรมชาติ
ปรากฏขึน้พร้อมกับสายพนัธ์ุใหม่ บาเกะเนโกะมคีวาม
สามารถในการจ�ำแลงกาย เมือ่สังคมญ่ีปุ่นมกีารพฒันา
ทางด้านประชากร ผงัเมอืง แมวและมนุษย์ก็มกีารเตบิ
โตพร้อมๆ กัน แมวอยู่ทุกพื้นที่ทุกหนแห่งในนครเอ
โดะ ไม่เพียงเป็นสัตว์เลี้ยงในบ้านส�ำหรับล่าหนูเท่านั้น 
แต่ก็ยงัมแีมวร่อนเร่และคอยกินเศษอาหารจากซชูแิละ
ราเมน สังคมญ่ีปุ่นยุคเอโดะยังมีความเชื่อเก่ียวกับ
ไสยศาสตร์มนต์ด�ำ ความเชือ่เรือ่งเหนือธรรมชาตแิละ
ภูตผีปีศาจที่ให้โชคลาภ และโชคร้ายยังคงปรากฏให้
เห็นอยู่เรื่อยมาจากค�ำบอกเล่าและต�ำนานเก่าแก่ โดย
เฉพาะเรื่องแมวที่มีความสามารถแปลงกายเป็นมนุษย์
ได้ บ้านคนญ่ีปุ่นยุคเอโดะมักนิยมจุดไฟด้วยตะเกียง
น�ำ้มันปลา มนัจึงชอบเลยีน�ำ้มนั และในยามค�ำ่คืนภาย
ใต้แสงตะเกียงทีส่่องประกาย แสงทีส่าดส่องเผยให้เห็น
เงาสะท้อนขนาดใหญ่บนผนัง ตามต�ำนานเล่าว่า แมว
ววิฒันาการมาเป็นบาเกะเนโกเหล่าน้ี มกัจะมทีีม่าจาก
การฆ่าเจ้าของและเข้ามาแทนที่
	 เรื่องราวของแมวผี หรือแมวปีศาจยังคงถูก
น�ำมาเล่าต่อๆ กันมาจนกลายเป็นชดุต�ำนานทีถ่กูปรบั
เปลีย่นและดดัแปลงมาหลายยคุสมยัเช่น คะฉะ (Ka-
sha) แมวปีศาจนรกที่กินซากศพ เช่นเดียวกับเนโกะ
มาตะและบาเกะเนโกะ เหล่านี้เคยเป็นแมวบ้านทั่วไป 
การกินซากศพ และแรงปรารถนาเคียดแค้นได้ท�ำให้
กลายร่างเป็นปีศาจเพลงิ และคาชาก็ถกูน�ำมากล่าวถงึ
ในฐานะทีเ่ป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมในแง่ของพิธีการ
เก่ียวกับศพในญ่ีปุ่น แต่แมวบางชนิดก็ถูกตีความว่า
เป็นลูกผสมระหว่างมนุษย์ ที่เช่ือกันว่าเป็นค�ำสาปที่
เกิดจากแมวต่อผูส้ร้างเครือ่งดนตรโีบราณทีถ่กูเรยีกว่า 
ชามเิซน็ ในช่วงสมัยเอโดะตอนปลายต่อสมยัเมจิตอน
ต้น ภาพลกัษณ์ของแมวเหนือธรรมชาตยิงัคงถกูน�ำมา
ประดิษฐ์ซ�้ำในช่วงสมัยดังกล่าว โดยเฉพาะ มาเนกิ  

เนโกะ ซึ่งถูกน�ำมาใช้ในเชิงพาณิชย์และเรียกว่า แมว
น�ำโชค บางชุดความรู้ก็กล่าวว่า แมวเข้าฝันหญิงชรา
คนหนึ่งซึ่งเป็นคนยากจนและบอกให้หญิงชราปั้นแมว
จากดนิเหนียวเพือ่ขายในตลาด บางชดุความรูก็้มาจาก
เรื่องหญิงโสเภณีแห่งโยชิวาระที่สูญเสียแมวไปและมี
การปั้นแมวขึ้นมาปลอบประโลมเธอ กระน้ันเรื่องราว
เหล่าน้ีก็ไม่ได้รับการยอมรับว่าเป็นข้อเท็จจริงแต่อย่าง
ใด อย่างไรก็ตามภาพแทนของแมวผี หรือแมวปีศาจ
ยังได้รับการผลิตซ�้ำในเชิงพาณิชย์เรื่อยมาในรูปแบบ
ของสิ่งของ เครื่องประดับตกแต่ง ภาพพิมพ์ หนังสือ 
นิทานพ้ืนบ้าน เรือ่งเล่าได้ถกูตคีวามและขยายภาพแห่ง
จินตนาการจนเกิดเป็นกระแสนิยมของสังคมญ่ีปุ่นที่
แพร่กระจายอย่างต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน
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